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HINWEISE!

/\ Das Geréat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
begrenzten physischen, sinnlichen und psychischen
Fahigkeiten oder mit ungenugend Erfahrungen bzw. Kenntnis
benutzt werden, falls sie dabei kontrolliert werden oder Uber die
sichere Anwendung des Gerates belehrt worden sind und dass
sie die eventuelle damit verbundene Gefahr verstehen.

A\ Kinder diirffen mit dem Gerat nicht spielen.

N\ Kinder diirfen das Gerat nicht reinigen oder warten, wenn
sie dabei nicht von einer befahigten Person kontrolliert werden.
/\ Die Installation ist nach den giiltigen Vorschriften und nach
Anweisungen des Herstellers auszufuhren. Die Installation darf
nur ein fachlich ausgebildeter Installateur ausflhren.

A\ Bei geschlossenem Druckanschlusssystem ist am
Zuflussrohr des Warmwasserspeichers unbedingt ein
Sicherheitsventil mit Nenndruck von 0,6 MPa (6 bar), 0,9 MPa
(9 bar) oder 1,0 MPa (10 bar) (siehe das Typenschild)
anzuschliel3en, damit der Nenndruck im Kessel nicht um mehr
als 0,1 MPa (1 bar) Ubersteigen kann.

A\ Wasser kann aus der Auslasséffnung des Sicherheitsventils
tropfen, d.h. die Auslasso6ffnung ist auf Atmospharendruck zu
offnen.

/\ Der nach unten gerichtete Auslass des Sicherheitsventils
darf in keiner Frostumgebung installiert werden.

A\ Um einen stérungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, ist das
Sicherheitsventil regelmassig auf Funktion und Leckage zu
Uberprifen und bei Bedarf ist der Kalk zu entfernen.

I\ Zwischen dem Warmwasserbereiter und dem
Sicherheitsventil darf kein Absperrventil eingebaut werden, da
sonst die Funktion des Ruckschlagventils verhindert ist!

/\ Bevor Sie den Warmwasserbereiter ans Stromnetz
anschlie3en, ist er unbedingt mit Wasser zu flllen!

/\ Der Warmwasserbereiter ist mit einer zusétzlichen
Thermosicherung versehen. Bei nicht funktionierendem
Arbeitsthermostat kann die Wassertemperatur im
Warmwasserbereiter im Einklang mit den Sicherheitsnormen bis
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zu 130 °C steigen. Bei den Wasserleitungsinstallationen sind
deshalb die eventuell autfkommenden Temperaturiberlastungen
unbedingt zu beachten.

/\ Sollten Sie den Warmwasserbereiter vom Stromnetz
trennen, mussen Sie im bei Frostgefahr das Wasser aus dem
Kessel entleeren.

/\ Das Wasser ist am Zulaufrohr des Kessels zu entleeren. Es
ist sinnvoll zu diesem Zweck ein T-Stlick mit dem Auslassventil
zwischen dem Sicherheitsventil und dem Zuflussrohr
einzubauen.

/\ Bitte versuchen Sie nicht, eventuelle Fehler am Gerat selbst
zu beseitigen, wenden Sie sich lieber an den nachsten
bevollmachtigten Kundendienst.

Unsere Produkte bestehen aus den umgebungs- und
gesundheitsfreundlichen Bauteilen. Die entsprechende Bauweise der
Produkte ermdglicht, dass sie am Ende der Lebensdauer einfach
demontiert und rezykliert werden kdnnen.
B Dyreh die Rezyklierung der Materialien werden die Menge der Abfalle und
der Bedarf an der Produktion der Grundstoffe (z.B. Metalle) mit enormem
Energieverbrauch und erheblicher Emission der Schadstoffe vermindert.
Folglich werden auch die natiirlichen Ressourcen bewahrt, denn die Abfallteile aus
Kunststoff und Metall kénnen in den verschiedenen Produktionsverfahren wieder
verwendet werden.
Fir mehr Informationen Uber das System der Abfallbeseitigung fragen Sie Ihr
Zentrum zur Entsorgung von Abfallen oder den Verkaufer, bei welchem Sie das
Produkt gekauft haben.

Sehr geehrter Kunde, wir danken lhnen, dass Sie unser Produkt
erworben haben.

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung aufmerksam durch, bevor
Sie den Warmwasserbereiter installieren und in Betrieb nehmen.

Der Warmwasserbereiter ist im Einklang mit den giiltigen Standards hergestellt und
amtlich getestet worden. Ebenso wurde auch das Sicherheitszertifikat und das
Zertifikat EMV (elektromagnetische Vertraglichkeit) ausgestellt. Die technischen
Eigenschaften sind auf dem Typenschild angegeben, welches sich am Boden des
Kessles in der Nahe der Anschlussrohre befindet. Der Warmwasserbereiter darf nur
von einem Fachmann an die Wasserleitung und an das Stromnetz angeschlossen
werden. Die Eingriffe ins Gerateinnere aufgrund einer Reparatur oder der
Kalkbeseitigung sowie auch wegen der Prufung oder des Austausches der
Antikorrosions-Schutzanode dirfen nur vom bevollmachtigten Kundendienst erfolgen.




INSTALLATION

Installieren Sie den Warmwasserbereiter so nah wie mdglich an den Abnahmestellen.
Wenn Sie den Warmwasserbereiter in einem Raum mit einer Badewanne oder
Dusche installieren, missen die Anforderungen der IEC 60364-7-701 (VDE 0100,
Teil 701) erfullt werden. Der Warmwasserbereiter ist fir den Einbau an der Decke in
einer horizontalen Position vorgesehen. Befestigen Sie ihn an der Decke mit
Schrauben mit einem Nenndurchmesser von mindestens 10 mm. Die Schrauben
muissen in der Lage sein, mindestens das Dreifache des Gewichts des mit Wasser
gefiillten Warmwasserbereiters zu tragen. Bei der Auswahl des Aufstellungsortes
achten Sie auch auf die Starke der Decke, damit sie das Gewicht des mit Wasser
befiillten Warmwasserbereiters tragen kann. Bei der Ermittlung der Tragfahigkeit ist
es notwendig, die Fachleute zu kontaktieren, und beim Schraubenmaterial die
Spezifikation zu Uberprifen.

Wegen eventuell spaterer Serviceeingriffe empfehlen wir lhnen, bei der Installation
des Warmwasserbereiters die Einbaumafen zu berticksichtigen (siehe Abbildung 1)
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Abb. 1: Horizontale Installation an der Decke
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WASSERANSCHLUSS

Die Wasserinstallation muss gemaR DIN1988 durchgefiihrt werden. Die Anschlisse
des Warmwasserspeichers sind farblich gekennzeichnet, der Kaltwasserzulauf ist
blau und der Warmwasserzulauf ist rot gekennzeichnet.

Der Anschluss des Warmwasserbereiters kann auf zweierlei Arten erfolgen. Das
geschlossene System (druckfestes System) des Anschlusses ermdglicht die
Wasserabnahme an mehreren Abnahmestellen, wahrend das offene System
(druckloses System) nur eine Abnahmestelle ermdglicht. Je nach ausgewahltem
System sind auch entsprechende Mischbatterien zu installieren.

Bei einem geschlossenen System (druckfestes System) des Anschlusses (Abb. 2)
mussen an den Abnahmestellen Druckmischbatterien verwendet werden. Am




Zulaufstutzen ist wegen der Funktionssicherheit unbedingt ein Sicherheitsventil oder
eine Sicherheitsgruppe einzubauen, die das Erhéhen des Drucks im Kessel um mehr
als 0,1 MPa (1 bar) Giber den Nominalwert verhindert.

Die Auslassdiise am Sicherheitsventil muss unbedingt Giber einen Auslass fir den
Luftdruck verfligen. Bei der Aufheizung des Wassers wird der Druck im Kessel erhdht
bis er den am Sicherheitsventil eingestellten Wert erreicht. Da die Rickleitung des
Wassers zurlick in die Wasserleitung verhindert ist, kann es zum Abtropfen des
Wassers aus der Auslassoffnung des Sicherheitsventils kommen. Das abtropfende
Wasser kann durch den Auffangansatz, den Sie unter dem Sicherheitsventil
anbringen, in den Ablauf abgeleitet werden. Das Ablaufrohr unter dem Auslass des
Sicherheitsventils muss in der Richtung gerade nach unten und in einer frostfreien
Umgebung angebracht werden.

Das Abtropfen aus dem Sicherheitsventil kann verhindert werden, u.z. montieren Sie
das Ausdehnungsgefall mit mindestens 5 % Volumen des Warmwasserbereiters auf
das ZufluBrohr des Warmwasserbereiters.

Um einen stérungsfreien Betrieb zu gewabhrleisten, ist das Sicherheitsventil
regelmassig auf Funktion und Leckage zu Uberpriifen und bei Bedarf ist der Kalk zu
entfernen.

Bei einer Priifung ist durch Verschiebung des Hebels oder durch Lésen der
Ventilmutter (je nach Ventiltyp) der Auslauf aus dem Sicherheitsventil zu 6ffnen.
Dabei muss aus der Auslaufduse des Ventils das Wasser ausflieen, was die
einwandfreie Funktion des Ventils bestatigt.

Bei einem offenen System (druckloses System) (Abb. 3) muss am Wasserzulauf des
Warmwasserbereiters ein Riickschlagventil eingebaut werden, welches das
Auslaufen des Wassers aus dem Kessel verhindert, wenn kein Wasser in der
Wasserleitung vorhanden ist. In diesem System des Anschlusses darf nur eine
Uberlaufmischbatterie eingebaut werden. Wird das im Gerét befindliche Wasser
erwarmt, so dehnt sich dessen Volumen aus. Dies hat zur Folge, dass das
Auslaufrohr der Armatur zu tropfen beginnt. Starkes Festdrehen der Armatur kann
bzw. darf dieses Ausdehnen und Tropfen nicht verhindern, sondern fiihrt
moglicherweise zu einer Beschadigung der Armatur.
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Abb. 2: Geschlossenes System (druckfestes System) Abb. 3: Offenes System (druckloses System)
Legende:
1 - Druckmischbatterien 6 - Druckminderer
2 - Expansionsgefall 7 - Absperrventil
3 - Sicherheitsventil 8 - Riickflussstopp
a - Ablaufrohr 9 - Niederdruck-Mischbatterie
b - Rickflussstopp
4 - Ablaufsiphon H - Kaltwasser
5 - Prifstutzen T - Warmwasser




Zwischen dem Warmwasserbereiter und dem Sicherheitsventil darf kein
Absperrventil eingebaut werden, da sonst die Funktion des Riickschlagventils
verhindert ist!

Der Warmwasserbereiter kann an die Haushaltswasserleitung ohne Reduzierventil
angeschlossen werden, wenn der Druck in der Leitung niedriger als der Nenndruck
ist. Falls der Druck in der Leitung Gber dem Nenndruck liegt, ist unbedingt ein
Reduzierventil einzubauen.

Bevor Sie das Gerat an das Stromnetz anschlieRen, ist es unbedingt mit Wasser zu
fullen. Bei erster Befiillung ist der Warmwasserhebel an der Mischbatterie zu 6ffnen.
Der Warmwasserbereiter ist voll, wenn das Wasser durch das Ausflussrohr der
Mischbatterie ausfliest.

ELEKTRISCHER ANSCHLUSS

Vor dem Anschluss an das Stromnetz muss ein
angemessenes Anschlusskabel von minimalem
Durchschnitt von 1,5 mm? (HO5VV-F 3G 1,5 mm?)
eingebaut werden. Vorher ist der Schutzdeckel zu
beseitigen.

Die elektrische Installation muss nach nationalen
Vorschriften fur die Installationen mit einer Vorrichtung
zur Trennung von allen Polen ausgestattet werden.

Abb. 4: Beseitigung des Schutzdeckels
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L - Phasenleiter
. N - Neutralleiter
L— <+ - Schutzleiter

Abb. 5: Elektroschaltbild

HINWEIS: Vor jedem Eingriff ist der Warmwasserspeicher spannungsfrei zu
schalten! Das darf nur von einem qualifizierten Fachmann ausgefiihrt werden!




GEBRAUCH DES
WARMWASSERBEREITERS

Nach dem Anschluss an die Wasserleitung und an das Stromnetz ist der
Warmwasserbereiter zum Gebrauch bereit. Beim Anschluss an die Netzspannung ist
der Warmwasserbereiter im Zustand Standby, in welchem das Wasser auf der
Temperatur von 10 °C aufrecht erhalten wird.

Legende:
- Anzeige der eingestellten/Isttemperatur des Wassers im
e Warmwasserbereiter, Fehlersignalisierung
= - Taste On/Off, Einstellung der Temperatur
§ — - Angabe des Betriebes der Funktion "SMART"
= - Taste EIN-/Ausschaltung der Funktion "SMART"
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—
—
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Abb. 6: Steuerplatte

Der Warmwasserbereiter ist mit dem elektronischen Regler "EcoSmart" versehen,
womit die Einstellung und die Anzeige der Wassertemperatur, die Fehlerdiagnostik
und die EcoSmart Betriebsweise mit reduziertem Verbrauch der elektrischen Energie
ermoglicht werden.

Ein-/ Ausschaltung der Warmwasserbereiters

Die Ausschaltung erfolgt durch langeres Driicken (3 s) der Taste [21.

Durch erneuetes langeres Druicken (3s) der Taste L2/ ist der Warmwasserbereiter im
Zustand Standby.

Funktionieren des Warmwasserbereiters — manuelle

Einstellung
Driicken Sie die Taste L 2| bis die gewilinschte Temperatur erreicht wird
(voreingestellte Temperatur ist 57 °C).

X - Frostschutz, Temperatur betragt ca. 10 °C.
% - Temperatur des Wassers ca. 35 °C.
eco - Temperatur des Wassers ca. 57 °C.
5% - Temperatur des Wassers ca. 75 °C.




Nachdem das maximale Temperaturniveau erreicht wird "%5", gehen Sie beim
nachsten Driicken der Taste L2/ zurlick zum Anfang "X". Wir empfehlen die
Einstellung auf die Position "eco". Diese Einstellung gewahrleistet den maximal
sparsamsten Betrieb; die Temperatur des Wassers betragt ca. 57 °C, die Kalkbildung
und Warmeverluste sind geringer als bei hdheren Temperaturen. Die Temperatur des
Wassers im Kessel erscheint auf der Anzeige (.

Sollten Sie den Warmwasserbereiter flr langere Zeit nicht benutzen, stellen Sie die
Temperatur des Wassers im Kessel auf die Position "*x", d.h. die Temperatur bleibt
auf 10 °C erhalten.

Betrieb des Warmwasserbereiters in "EcoSmart"

Diese Betriebsart eignet sich vor allem bei ziemlich regularen Gewonheiten beziiglich
des Warmwasserverbrauchs (Beispiel: Duschen jeden Tag fast immer zum gleichen
Zeitpunkt). Fur die Betriebsart "EcoSmart" aktivieren Sie die Aufnahme. Wahrend der
Aufnahme werden Ihre Gewonheiten vom elektronischen Regler gespeichert und sie
werden nach beendeter Aufnahme beim Erwarmen des Wassers beriicksichtigt. Die
Aufnahme dauert 7 Tage. Die Betriebsart "EcoSmart" reduziert den Verbrauch der
elektrischen Energie.

® Durch Betatigung der Taste L4/ aktivieren Sie die Aufnahme lhrer Gewohnheiten.
Wahrend der Zeit der Aufnahme blinkt die griine Kontrollleuchte L3/. Nach 7 Tagen
wird die Aufnahme beendet und die aufgenommene Betriebsart wird automatisch
ausgeflihrt. Wahrend des Betriebes "EcoSmart" des Warmwasserbereiters leuchtet
die gruine Kontrollleuchte L3 .

e Durch emeutetes Driicken der Taste [4] wird die Aufnahme oder die Funktion
"EcoSmart" abgeschaltet. Der Warmwasserbereiter kehrt in die
Grundbetriebsart zuriick. Das Wasser wird nach eingestellter Temperatur erwarmt.

® Die Funktion "EcoSmart" konnen Sie durch Betatigung der Taste L4/ erneut
aktivieren. Falls die Betriebsart bereits aufgenommen wurde (die Aufnahme wurde
nicht unterbrochen), wird sie ausgefiihrt. Die griine Kontrollleuchte leuchtet. Wenn
die Aufnahme unterbrochen wurde, beginnt die neue 7-tagige Aufnahme. Die griine
Kontrollleuchte [3] leuchtet.

® Falls die Betriebsart bereits im elektronischen Regler gespeichert ist, aber der
ubliche Warmwasservebrauch verandert wird, ist eine neue Aufnahme zu
aktivieren. Dazu betatigen Sie die Taste L4 fir Iangere Zeit. Die Aufnahme dauert
die nachsten 7 Tage.

Antilegionellenfunktion

Erreicht das Wasser in 14 Tagen keine Temperatur von 65 °C, schaltet die
Antilegionellefunktion ein und das Wasser im Warmwasserbereiter wird auf 70 °C
erhitzt; diese Temperatur wird 120 Minuten aufrechterhalten.

Anzeige der Fehler
Erscheint auf der Anzeige L1l ein Fehler, beginnen die Kontrollleuchten zu blinken.




Fehler |Beschreibung Signalisierung Loésung

E1 Fehlerhafter Wiederholtes 2x Kontaktieren Si eden Kundendienst
Temperaturfihler | schnelles Blinken der (Warmwasserbereiter funktioniert

Kontrollleuchte auf der | nicht).
Anzeige [1].

E5 Uberhitzung Wiederholtes 3x Der Fehler wird automatisch
(Temperatur schnelles Blinker der geldéscht, wenn die Temperatur unter
>90 °C) Kontrollleuchte auf der | den eingestellten Wert fallt. Soll der

Anzeige [1]. Fehler wiederholt auftretten,
kontaktieren Sie bitte den
Kundendienst.
E44 Trockene Wiederholtes 4x Fillen Sie den Warmwasserbereiter
Einschaltung schnelles Blinken der mit Wasser. Der Fehler wird geldscht,
Kontrolllampe auf der wenn Sie den Warmwasserbereiter
Anzeige [1]. ausschalten oder die Taste 12/ 3 s
gedrickt halten.

Entleeren des Warmwasserbereiters

Sollten Sie den Warmwasserbereiter vom Stromnetz trennen, so missen Sie bei
Frostgefahr das Wasser aus dem Kessel entleeren. Das Wasser fliesst aus dem
Kessel durch das Zuflussrohr des Warmwasserbereiters heraus. Es ist sinnvoll zu
diesem Zweck ein T-Stlick mit dem Auslassventil zwischen dem Sicherheitsventil und
dem Zuflussrohr einzubauen. Bevor Sie den Warmwasserbereiter entleeren, ist er
vom Stromnetz abzutrennen, der Warmwasserhahn an der angeschlossenen
Mischbatterie zu 6ffnen und das Warmwasser abzuflieRen. Wenn das Wasser im
Warmwasserbereiter abkiihlt, wird das Ventil fiir den Kaltwasserzufluss geschlossen
und flexibles Rohr am Warmwasserablass des Warmwasserbereiters abgewickelt.
Der Warmwasserbereiter kann man jetzt durch das Ablassventil am Zuflussrohr
entleeren. Nach dem Entleeren des Wassers durch das Zuflussrohr bleibt im Gerat
noch ein wenig Wasser. Beim nachsten Beflillen des Warmwasserbereiters mit
Wasser 6ffnen Sie den Warmwasserhahn an der Mischbaterie und lassen Sie das
Wasser mindestens 2 Minuten durch das Ablassrohr der Mischbatterie fliessen (der
Wasserstrahl soll gleichmafig, mittelstark und nicht dicker als ein Bleistift sein).
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WARTUNG

Die AuRenseite des Warmwasserbereiters reinigen Sie mit einem weichen Tuch und
einer milden fir glatte lackierte Oberflachen geeignete Waschmittellésung.
Verwenden Sie keine alkoholhaltigen oder grobe Reinigungsmittel.

Durch die regelmaRigen Servicekontrollen werden einwandfreie Funktion und eine
lange Lebensdauer des Warmwasserbereiters gewahrleistet. Die
Durchrostungsgarantie des Kessels gilt nur bei vorgeschriebenen regelmafigen
Prifungen der Antikorrosions-Schutzanode auf Abnutzung. Die Zeit zwischen den
einzelnen regelmaflgien Prifungen darf nicht langer sein als in der Garantierklarung
festgelegt wird. Die Prifungen sind von einem autorisierten Servicemann
durchzufuhren, der die Kontrolle in die Garantieurkunde des Produktes eintragt.
Dabei ist die Antikorrosions-Schutzanode auf Abnutzung zu priifen und nach Bedarf
der Kalk zu entfernen, der sich je nach Qualitdt, Menge und Temperatur des
verbrauchten Wassers im Inneren des Warmwasserbereiters bildet. Der
Kundendienst wird lhnen je nach festgestelltem Zustand auch den Termin flr die
nachste Servicekontrolle empfehlen.

Bitte versuchen Sie nicht die eventuellen Fehler am Gerit selbst zu beseitigen,
sondern wenden Sie sich an den nachsten bevollméchtigten Kundendienst an.
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TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

Typ TGRBL80 | TGRBL100 | TGRBL120
E5 E5 E5
Angegebenes Lastprofil M M L
Energieeffizienzklasse " B [ [
Warmwasserbereitungs-Energieeffizienz o
(wh) ¥ [%] 39,2 37,1 39,3
Jahrlicher Stromverbrauch " [kWh] 1309 1382 2605
Taglicher Stromverbrauch ? [KWh] 7,028 7,320 13,774
Temperatureinstellung des Thermostats "eco"
Wert "smart" ¥ 1 1 1
Wéchentlicher Stromverbrauch mit [kWh] 25978 27 401 50.601
intelligenter Regelung ’ ’ ’
Waéchentlicher Stromverbrauch ohne
intelligente Regelung [kWh] 30,445 31,202 58,445
Volumen 1] 78,0 98,2 117,8
Mischwassermenge bei 40 °C V40 2 [ 105 124 150
Nenndruck Egﬂaﬁ; 0,6 (6)/0,9(9)/1,0(10)
Gewicht / voll [kg] 33/113 38/138 43/163
Korrosionsschutz des Kessels o/ R R
emailliert / Mg-Schutzanode
Uberhitzungsschutz . . .
Schutz gegen Trockenschaltung . . .
Anschlussleistung W] 2000
Anschlussspannung [V~] 230
Schutzklasse |
Schutzart (Schutzstufe) IP24
Aufwarmezeit Ihl 03 316 355

von 10 °C bis 65 °C

Mafe der Verpackung [mm] 60%)66500)( 60%280)( 60?)2(820)(

1) Verordnung der Kommission EU 812/2013; EN 50440

2) EN 50440

3) Angaben lber die energetische Wirksamkeit und Energieverbrauch gelten nur bei eingeschalteter Smart
Steuerung.

WIR BEHALTEN UNS DAS RECHT FUR ANDERUNGEN VOR, DIEDIE
FUNKTIONALITAT DES GERATES NICHT BEEINTRACHTIGEN.

Die Gebrauchsanweisungen finden Sie auch auf unseren Webseiten
http://www.gorenje.com.
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WARNINGS!

/\ The appliance may be used by children older than 8 years
old, elderly persons and persons with physical, sensory or
mental disabilities or lacking experience and knowledge, if they
are under supervision or taught about safe use of the appliance
and if they are aware of the potential dangers.

/\ Children should not play with the appliance.

/\ Children should not clean or perform maintenance on the
appliance without supervision.

/N Installation should be carried out in accordance with the
valid regulations and according to the instructions of the
manufacturer and by qualified staff.

/\ In a closed, pressurised system of installation, it is obligatory
to install a safety valve on the inlet pipe with a rated pressure of
0.6 MPa (6 bar), 0.9 MPa (9 bar) or 1.0 MPa (10 bar) (see the
label), which prevents the elevation of pressure in the boiler by
more than 0.1 MPa (1 bar) above the rated pressure.

/\ Water may drip from the outlet opening of the safety valve,
so the outlet opening should be set to atmospheric pressure.
A\ The outlet of the safety valve should be installed facing
downwards and in a non-freezing area.

/\ To ensure proper functioning of the safety valve, the user
should perform regular controls to remove limescale and make
sure the safety valve is not blocked.

/\ Do not install a stop valve between the water heater and the
safety valve, because it will impair the pressure protection of the
heater!

/\ Before connecting it to the power supply, the water heater
must be filled with water!

/\ The heater is equipped with an additional thermal cut-off for
protection in case of failure of the operating thermostat. In this
case, however, the temperature of the water in the heater can
reach up to 130 °C according to the safety standards. During
the water supply installation, the possibility of temperature
overloads should be taken into account.

/\ If the heater is to be disconnected from the power supply,
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please drain any water from the heater to prevent freezing.

/\ Water can be drained from the heater through the boiler inlet
pipe. For this purpose it is advisable to install a T- element with
an outlet valve between the inlet pipe and safety valve.

/\ Please do not try to fix any defects of the water heater on
your own. Call the nearest authorised service provider.

and harmless to health, so they can be disassembled as easily as possible
and recycled once they reach their final life stage.

Recycling of materials reduces the quantity of waste and the need for
e production of raw materials (e.g. metals) which requires a substantial
amount of energy and causes release of harmful substances. Recycling procedures
reduce the consumption of natural resources, as the waste parts made of plastic and
metal can be returned to various production processes.

For more information on waste disposal, please visit your waste collection centre or
the store where the product was purchased.

E Our products incorporate components that are both environmentally safe

Dear buyer, thank you for purchasing our product.
Prior to the installation and first use of the electric water heater, please
read these instructions carefully.

This water heater has been manufactured in compliance with the relevant standards
and tested by the relevant authorities as indicated by the Safety Certificate and the
Electromagnetic Compatibility Certificate. Its technical characteristics are indicated on
the label on the bottom of the heater next to the pipes. The installation must be
carried out by qualified staff. All repairs and maintenance work within the water
heater, e.g. lime removal or inspection/replacement of the protective anticorrosion
anode, must be carried out by an authorised maintenance service provider.

INSTALLATION

The water heater should be installed as close as possible to the outlets. If you are
planning to install the water heater in a room with a bathtub or shower, take into
account the requirements defined in IEC Standard 60364-7-701 (VDE 0100, Part
701). The water heater should be installed on the ceiling in the horizontal position.
Secure it on the ceiling using screws with a minimum diameter of 10 mm. The screws
must be capable of bearing at least three times the weight of the heater filled with
water. When selecting the place of installation, please pay attention to the load-
bearing capacity of the ceiling, so that it can bear the weight of the water heater
together with the weight of the water in the tank. Please consult experts to define the
load-bearing capacity, and check the specifications of the wall screws.

For the purpose of future servicing interventions we recommend that you install the
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water heater in accordance with the installation dimensions (see Figure 1).

A
D c
-] L
3
3
Q
>450 B G
G172

w00 |

Fig. 1: Horizontal installation on the ceiling

A B cC|D
TGRBL80ES 811 [ 115210 | 345

TGRBL100ES | 955 | 193 | 205 | 495 Connection and installation dimensions of the water
TGRBL120E5 [1111]265 | 210 | 645 heater [mm]

CONNECTION TO THE WATER SUPPLY

The water heater connections for the inlet and outlet of water are colour-coded. The
inlet of cold water is marked with blue colour, while the hot water outlet is marked
with red colour.

The water heater can be connected to the water supply in two ways. The closed-
circuit pressure system enables several points of use, while the open-circuit gravity
system enables a single point of use only. The mixer taps must also be installed in
accordance with the selected installation mode.

In a closed, pressurized system (Fig. 2) pressurised mix taps should be used at the
outlet points. To ensure safe operation of the heater a safety valve should be
installed on the inlet pipe to prevent elevation of pressure for more than 0.1 MPa

(1 bar) above the nominal pressure. The outlet opening on the safety valve must be
equipped with an outlet for atmospheric pressure. The heating of water in the heater
causes the pressure in the tank to increase to the level set by the safety valve. As the
water cannot return to the water supply system, this can result in dripping from the
outlet of the safety valve. The drip can be piped to the drain by installing a catching
unit just below the safety valve. The drain installed below the safety valve outlet must
be piped down vertically and placed in an environment that is free from the onset of
freezing conditions.

To avoid water dripping from the safety valve, an expansion tank should be installed
on the inlet pipe of the heater with the capacity of at least 5 % of the heater volume.

To ensure proper operation of the safety valve, periodical inspections must be carried
out to remove limescale and make sure the safety valve is not blocked. To check the
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valve, open the outlet of the safety valve by turning the handle or unscrewing the nut
of the valve (depending on the type of the valve). The valve is operating properly if
the water comes out of the nozzle when the outlet is open.

An open-circuit, non-pressurised system (Fig. 3) requires the installation of a non-
return valve at the water inlet to prevent water draining out from the tank in the event
of the water supply running dry. This installation mode requires the use of an
instantaneous mixing tap.

As the heating of water expands its volume, this causes the tap to drip. The dripping
cannot be stopped by tightening it further; on the contrary, the tightening can only
damage the tap.

T ‘r = 7 H
—— | —~—
\ 1
| E— —_
TN NN N
1 2 3 4 a b 5 6 7
Fig. 2: Closed (pressure) system Fig. 3: Open (non-pressure) system
Legend:
1 - Pressure mixer taps 6 - Pressure reduction valve
2 - Expansion tank 7 - Closing valve
3 - Safety valve 8 - Non-return valve
a - Test valve 9 - Low pressure mixer tap
b - Non-return valve
4 - Funnel with outlet connection H - Cold water
5 - Checking fitting T - Hot water

No closing valve may be built-in between the water heater and return safety
valve, because with it the pressure protection would be impeded!

The heater can be connected to the domestic water supply network without a
pressure-reducing valve if the pressure in the network is lower than the nominal
pressure. If the pressure in the network exceeds the nominal pressure, a pressure-
reducing valve must be installed.

Before connecting it to the power supply, the water heater must be filled with
water. When filling the heater for the first time, the tap for the hot water on the
mixing tap must be opened. When the heater is filled with water, the water starts to
run through the outlet pipe of the mixing tap.
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CONNECTING THE WATER HEATER TO
THE POWER SUPPLY NETWORK

Before connecting to the power supply network, install a
power supply cord in the water heater, with a min.
diameter of 1.5 mm? (HO5VV-F 3G 1.5 mm?). To do this,
the protective plate must be removed from the water
heater.

In the electrical installation, please install a disconnect
switch to separate all poles from the power supply
network in accordance with the national regulations.

1 - Connection terminal
2 - Thermal cut-out
L 3 - Electronic regulator
B 4 - Electric heating element
| 5 - Temperature sensor

Legend:
|

|
|
J‘ N | N - Neutral conductor
L o 1 <+ - Earthing conductor
+ 3

-
|

[

| [ |

: o= 75 L - Live conductor
L

Fig. 5: Electric installation

CAUTION: Before any intervention into the interior of the water heater,
disconnect it from the power supply network! This intervention may only be
performed by a trained professional!

USE OF THE HEATER

After it has been connected to the water and power supply grid, the heater is ready to
be used. When connected to the power supply, the heater runs in standby mode. In
the standby mode, the heater maintains the water temperature of 10 °C.
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Legend:
- display of the set/actual temperature of water in the
P heater, signalisation of errors
= - On/Off button, temperature setting
—
S = - indication of the "SMART" function
- switch for the "SMART" function
& ——
—
—
* =
—
1
85
W e
n

Fig. 6: Control panel

The heater is equipped with the "EcoSmart" electronic regulator, which enables the
setting of water temperature, error diagnostics and smart mode with which you can
reduce the use of electric energy.

Switching the heater on/off
The water heater can be switched on by holding the 2] button for about 3 seconds.
By holding the [ 2] button for about 3 seconds again, the heater goes into standby.

Operating the heater — manual setting

Temperature is set by pressing button L2/ until you get the desired temperature level
(preset temperature level is 57 °C).

* - Freeze protection, temperature about 10 °C.
7 - Water temperature about 35 °C.
eco - Water temperature about 57 °C.
5% - Water temperature about 75 °C.

Once the maximum level "%5" is achieved, pressing the L2/ button returns the
temperature to the first setting "*x". We recommend the "eco" setting. This setting is
the most energy-efficient. The temperature of water is about 57 °C, while limescale
production and heat loss will be smaller than in case of higher temperature settings.
The temperature of water in the heater is indicated on the display (.

If the heater will not be used for a longer period of time, please protect its contents
from freezing by setting the temperature to the "X" position. At this setting, the heater
will maintain the temperature of water at about 10 °C.

18



Functioning of the heater in the "EcoSmart" mode

This mode is appropriate especially if you have well-established hot water
consumption habits (e.g. showering every day at approximately the same time). To
start the heater in the "EcoSmart" mode, you first have to start recording. During the
recording time, the electronic regulator remembers your habits and takes them into
account while heating the water after the recording period has ended. The recording
takes place for 7 days. The "EcoSmart" mode reduces the consumption of electrical
energy.

® Pressing button no. L4/ will begin the recording of your habits. The green control
light [3] will flash during the recording period. Once recording concludes after 7
days, the recording regime will begin running automatically. The green control light
(3] will light up when the heater is functioning in the "EcoSmart" mode.

® By pressing [4] again, you can switch off the recording or the "EcoSmart" function.
The heater resumes to the basic mode of operation. The water is heated to the set
temperature.

® The "EcoSmart" function can be resumed by pressing button no. L4! . If the regime
has already been recorded (if the recordlrﬁ was not interrupted), the regime will
begin running and the green control light [3] will light up. If the recording was
interrupted, a new 7-day recording period will begin and the green control light
will again begin flashing.

@ |f the electronic regulator has recorded the regime but the user's hot water
consumption habits have changed, a new recording period must be started. It can
be started by holding button no. L4]. The recording period lasts 7 days.

The Anti-Legionella Function

If the water in the heater does not reach 65 °C for 14 consecutive days, the anti-
legionella function heats the water to 70 °C and maintains this temperature for 120
minutes.

Indication of errors
In case of error, control lights start to flash on the display L1! .

Error | Error description Signalization Solution

E1 Temperature sensor
error

Repeated 2x quick pulse
of the control light on the
display [11.

Call service (heater out of order).

E5 Overheating
(temperature > 90 °C)

Repeated 3x quick pulse
of the control light on the
display [11.

The error is automatically deleted
when the temperature drops
below the set value. Should the
error repeat, please call the
service company.

E44 Dry start

Repeated 4x quick pulse
of the control light on the
display [1].

Fill the heater with water. The
error is deleted by switching off
the heater or by holding button
for 3 seconds.
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Emptying the heater

If you are planning to unplug the heater from power supply, please drain out all the
water to prevent freezing. Water from the heater is drained through the inlet pipe of
the heater. For this purpose it is advisable to install a T- element with an outlet valve
between the inlet pipe and safety valve. Before draining, please unplug the heater
from the power supply, open the warm water handle on the mixing tap and drain the
warm water. When the water in the heater is cooled, close the flow of cold water into
the heater and unscrew the flexible pipe on the warm water outlet. The heater can
now be drained through the outlet valve on the inlet pipe. After draining the water
through the inlet pipe, a small quantity of water remains in the heater. When refilling
the heater with water it is recommended to open the warm water tap on the mixing
tap and let the water run for at least two minutes through the outlet pipe (the water
stream should be steady, medium strength, about as thick as a pencil).

MAINTENANCE

Clean the exterior of the heater using a soft cloth and mild detergent intended for
cleaning smooth varnished surfaces. Do not use detergents that contain alcohol or
abrasives. With regular service inspections you will ensure faultless functioning and
long life of the heater. Tank corrosion warranty applies only if all the prescribed
regular inspections of the protective anode wear have been made. The period
between regular inspections should not be longer than stated in the warranty
certificate. Inspections should be carried out by authorised service providers that will
record each inspection on the warranty statement of the product. Upon inspection the
service provider will inspect the amount of wear on the anti-corrosion anode and, if
necessary, clean the limescale that accumulates depending on the quality, quantity
and temperature of the water inside the heater. The service provider will also
recommend the date for the next inspection depending on the condition of the heater.

Please do not attempt to fix any defects of the heater by yourself. Call the
nearest authorised service company.
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TECHNICAL PROPERTIES OF THE

APPLIANCE

Type TGRBL80 TGRBL100 | TGRBL120

E5 E5 E5
Declared load profile M M L
Energy efficiency class " B c c
Water1r)1eating energy efficiency (%] 392 37.1 39,3
(nwh)
Annual electricity consumption " [kWh] 1309 1382 2605
Daily electricity kwh)| 7,028 7,320 13,774
consumption
Thermostat temperature settings "eco"
Value of "smart" ¥ 1 1 1
Weekly electricity consumption with [kWh] 25.978 27,401 50,601
smart control
Weekly electricity consumption [kWh] 30,445 31,202 58,445
without smart control
Volume ] 78,0 98,2 117,8
QAN o orayed water 0] 105 124 150
Rated pressure [MPa 0,6 (6)/0,9(9)/1,0(10)

(bar)] ’ ’ ’

Weight / Filled with water [kg] 33/113 38/138 43/163
Anti-corrosion of tank R o/ o/
enamelled / Mg Anode
Overheating protection . . .
Dry start protection . . .
Power of electrical heater W] 2000
Voltage [V~] 230
Protection class |
Degree of protection P24
Heating time from 7 1
10°Ct%65°C [h] 2° 3" 3%
Packaging dimensions [mm] 60%)5650 0x 60%280)( 60?;(6)(5)0)(

1) EU Regulation 812/2013; EN 50440

2) EN 50440

3) Information on water heating energy efficiency and annual electricity consumption relate to enabled smart

control settings only.

WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE CHANGES THAT DO NOT IMPAIR THE
FUNCTIONALITY OF THE DEVICE.
The user manual can also be found at our website http://www.gorenje.com.
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UPOZORENJA!

/\ Uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetnim ili mentalnim sposobnostima,
odnosno nedovoljnim iskustvom ili znanjem samo ako su pod
nadzorom ili podu€eni o uporabi uredaja na siguran nacin i ako
razumiju potencijalne opasnosti.

/\ Djeca se ne smiju igrati aparatom.

A\ Ciséenja i odrzavanja uredaja ne smiju obavljati djeca bez
nadzora.

/A Ugradnju treba obaviti sukladno vaZec¢im propisima i prema
uputama proizvodaca. Mora ju obaviti struéno osposobljen
monter.

/\ Za zatvoreni tladni sustav priklju¢enja, na dovodnu cijev
grijalice vode obvezatno ugradite sigurnosni ventil s nazivnim
tlakom 0,6 MPa (6 bara), 0,9 MPa (9 bara) ili 1,0 MPa (10 bara)
(vidi plo€icu s natpisom), koji sprje€ava povecanje tlaka u kotlu
za vise od 0,1 MPa (1 bar) iznad nazivnoga tlaka.

/A Voda mozZe kapati iz odvodnog otvora sigurnosnoga ventila,
stoga odvodni otvor mora biti otvoren na atmosferski tlak.

/A Ispust sigurnosnoga ventila mora biti postavljen u smjeru
nadolje i na mjestu na kojem nece smrznuti.

/\ Za pravilan rad sigurnosnoga ventila treba periodiéno
obavljati kontrole radi uklanjanja vodenoga kamenca i
provjeravati da sigurnosni ventil nije blokiran.

A\ 1zmedu grijalice vode i sigurnosnoga ventila nije dozvoljeno
ugradivati zaporni ventil jer bi se time onemogucila tlacna
zastita grijalice!

/\ Prije prikljugenja na elektri¢ne instalacije obvezatno prvo
napunite grijalicu vodom!

/\ Grijalica je dodatnim termickim osiguraéem zastiéena u
slu€aju otkazivanja radnoga termostata. U slu€aju otkazivanja
termostata, sukladno sigurnosnim standardima, voda u grijalici
moze dosti¢i temperaturu i do 130 °C. Prilikom postavljanja
vodovodnih instalacija obvezatno valja uvazavati €injenicu da su
moguca navedena preoptereéenja temperature.

A\ Ako budete iskljucivali grijalicu iz elektricne mreZe, morate
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ispustiti vodu zbog opasnosti od smrzavanja.

/\ Voda iz grijalice ispusta se kroz dovodnu cijev kotla. U tu
svrhu preporu¢amo postaviti poseban T-element s ispusnim
ventilom izmedu sigurnosnoga ventila i dovodne cijevi.

/\ Molimo: eventualne kvarove na grijalici nemojte popravljati
sami ve¢ obavijestite najbliZi ovlasteni servis o tome.

ispravnim neskodljivim komponentama te su proizvedeni tako da se u svojoj
posljednjoj fazi trajanja mogu $to jednostavnije rastaviti i reciklirati.
Reciklazom materijala smanjuju se koli€ine otpada i potreba za

e proizvodnjom osnovnih materijala (naprimjer kovine), $to iziskuje puno
energije i uzrokuje emisije Stetnih tvari. Postupcima reciklaze smanjuje se potro$nja
prirodnih izvora buduci da se otpadni dijelovi od plastike i kovine ponovno vracaju u
razli€ite proizvodne procese.

Za vise informacija o sustavu odlaganja otpadaka posjetite lokalni centar za
odlaganje otpadaka ili trgovca kod kojeg ste kupili proizvod.

E Nasi su proizvodi opremljeni ekoloski besprijekornim i zdravstveno

Postovani kupci! Zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam iskazali
kupnjom nasega proizvoda.

MOLIMO PRIJE MONTAZE | PRVE UPORABE POMNO PROCITAJTE
UPUTE ZA MONTAZU, UPORABU | ODRZAVANJE ELEKTRICNE
GRIJALICE VODE.

Grijalica je proizvedena sukladno vazeéim standardima i sluzbeno je ispitana te su joj
dodijeljeni sigurnosni certifikat i certifikat o elektromagnetskoj kompatibilnosti. Njezina
su osnovna tehnicka svojstva navedena na ploc€ici s natpisom koja je nalijepljena na
dnu grijalice pored priklju¢nih cijevi. Priklju¢enje grijalice na vodovodnu i elektri¢nu
mrezu moze obaviti iskljucivo struéno osposobljena osoba.

Zahvate u njezinu unutrasnjost zbog popravka, uklanjanja vodenoga kamenca te
provjere ili zamjene zastitne anode protiv korozije obavlja isklju€ivo ovlastena
servisna sluzba.

UGRADNJA

Ugradite grijalicu Sto blize mjestu koriStenja. Ako ugradujete grijalicu u prostoriju u
kojoj je kada ili tu§, nuzno morate uvaZavati zahtjeve standarda IEC 60364-7-701
(VDE 0100, Teil 701). Grijalica je namijenjena postavljanju na strop u vodoravhome
polozaju. Na strop se pri¢vrscuje vijcima nazivnoga promjera od najmanje 10 mm.
Nosivost vijaka mora biti jednaka ili ve¢a od trostruke mase grijalice napunjene
vodom. Prilikom odabira mjesta postavljanja obratite pozornost i na ¢vrstoéu stropa,
kako bi mogao drzati ukupnu masu grijalice s masom vode u kotlu. Prilikom
definiranja nosivosti treba kontaktirati stru¢njake, a za vij¢ani materijal provijeriti
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specifikaciju.
Zbog eventualnih naknadnih servisnih zahvata preporu¢a se ugradnja grijalice
sukladno mjerama za montazu (vidi sl. 1).

A

D C

2500

G1/2

a0 ||

Sl. 1: Vodoravno postavljanje na strop

A B C D
TGRBLS80ES 811 [ 115|210 | 345
TGRBL100E5 | 955 | 193 | 205 | 495

TGRBL120ES | 1111|265 | 210 | 645 Prikljuéne i montaZne mjere grijalice [mm]

PRIKLJUCAK NA VODOVODNU MREZU

Dovod i odvod vode na cijevima grijalice oznaceni su u boji. Dovod hladne vode
oznacen je plavom a odvod tople vode crvenom bojom.

Grijalicu mozete prikljuciti na vodovodnu mrezu na dva nacina. Zatvoreni, tlacni
sustav priklju¢enja omogucuje odljev vode na viSe odljevnih mjesta, a otvoreni,
netlaéni sustav omogucuje prihvat vode na samo jednome mjestu prihvata. Ugradnja
i odabir mijeSalice ovise o izboru sustava prikljuéenja.

Kod zatvorenoga tla¢nog sustava priklju¢enja (slika 2) na prihvatnim mjestima valja
koristiti tlacne baterije za mijeSanje. Na dovodnu cijev radi sigurnosti prilikom rada
grija¢a treba ugraditi sigurnosni ventil ili sigurnosni sklop koji sprie€ava povecanje
tlaka u kotlu za vise od 0,1 MPa (1 bar) od nominalnoga tlaka. Ispusni otvor na
sigurnosnome ventilu obvezatno mora sadrzati izlaz na atmosferski tlak. Prilikom
zagrijavanja vode u grijalici tlak vode u kotlu poveéava se do granice koja je
podeSena na sigurnosnome ventilu. Buduéi da je vracanje vode natrag u vodovodnu
mrezu sprije¢eno, moze se pojaviti kapanje vode iz odvodnoga otvora sigurnosnog
ventila. Vodu koja kapa mozete sprovesti u odvod preko lijevka za prihvat, koji se
postavlja ispod sigurnosnoga ventila. Odvodna cijev koja je postavljena ispod ispusta
sigurnosnoga ventila mora biti postavljena vodoravno prema dolje na mjestu na
kojem ne moze smrznuti.

Ako Zelite izbjeéi kapanje vode iz sigurnosnoga ventila, na dovodnu cijev grijaca
morate ugraditi ekspanzijsku posudu sa zapremninom od najmanje 5% zapremnine
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grijaca.

Za pravilan rad sigurnosnoga ventila treba periodi¢no obavljati kontrole kako biste
uklonili vodeni kamenac i provjerili da sigurnosni ventil nije blokiran. Prilikom provjere
morate pomicanjem rucke ili odvijanjem matice ventila (ovisno o vrsti ventila) otvoriti
istiecanje iz sigurnosnoga ventila. Pritom kroz sapnicu ventila za istjecanje mora
priteéi voda, Sto znadi da je ventil besprijekoran.

Kod otvorenoga netlacnog sustava priklju¢enja (slika 3) na dovodu vode u grijac¢
treba ugraditi nepovratni ventil koji sprie€ava ispustanje vode iz kotla ako u mrezi
nestane vode. Kod toga sustava priklju¢enja dopusteno je ugraditi samo proto¢nu
bateriju za mijeSanje. Zapremnina vode u grijalici povec¢ava se uslijed zagrijavanja,
Sto prouzrokuje kapanje vode iz cijevi mijeSalice. Kapanje vode ne mozete sprijeciti
jakim zatezanjem rucke na mijeSalici; tako samo moZzete unistiti mijeSalicu.

1 2
SI. 2: Zatvoreni (tla¢ni) sustav Sl. 3: Otvoreni (protoéni) sustav

Legenda:
1 - Tlacne mijeSalice 6 - Redukcijski ventil tlaka
2 - Ekspanzijska posuda 7 - Zaporni ventil
3 - Sigurnosni ventil 8 - Nepovratni ventil

a - Ispitni ventil 9 - Niskotlatna mijeSalica

b - Nepovratni ventil
4 - Casica s priklju¢kom na izljev H - Hladna voda
5 - Ispitni nastavak T - Topla voda

Izmedu grijalice i sigurnosnoga ventila nije dopusteno ugraditi zaporni ventil
jer biste time onemoguéili tlaénu zastitu grijalice!

Grijalicu mozete prikljugiti na vodovodnu mrezu objekta bez redukcijskoga ventila ako
je tlak u mrezi nizi od nazivnoga tlaka. Ako tlak u mrezi premasuje nazivni tlak,
obvezatno ugradite redukcijski ventil.

Prije elektricnoga prikljucenja obvezatno prvo napunite grijalicu vodom!
Prilikom prvoga punjenja otvorite ru¢ku s toplom vodom na mijesalici. Grijalica je
puna kada voda protjece kroz cijev mijeSalice.
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PRIK!_JUCIVANJE NA ELEKTRICNU
MREZU

Prije priklju€ivanja na elektri¢nu mrezu u grijalicu treba
ugraditi priklju¢nu vrpcu minimalna promjera od najmanje
1,5 mm? (HO5VV-F 3G 1,5 mm?), stoga morate ukloniti
zastitni poklopac.

U elektri€noj instalaciji mora biti ugraden uredaj za
odvajanje svih polova sukladno nacionalnim
instalacijskim propisima.

Legenda:
230V~ 4 1 - Prikljuéna spojka
LNL 2 - Toplinski osigura¢
L 3 - Elektronski regulator
B 4 - Grija¢
5 - Temperaturno tipalo

-
\ |

I I

Ny |

} m 5 L -Faznivodi¢
f I

L

— N - Neutralni vodic¢
L T = L - Zastitni vodic
+ 3

Sl. 5: Elektriéna spojna shema

POZOR! Prije svakoga zahvata u unutarnjost grijalice obvezatno iskljuciti
grijalicu iz elektricne mreze. Zahvat moze obaviti samo osposobljeni stru¢njak!

UPORABA GRIJALICE

Poslije priklju¢enja na vodovodnu i elektriénu mreZu grijalica se moze koristiti.
Priklju€enjem na dovodni napon grijalica prelazi u stanje pripravnosti. U stanju
pripravnosti grijalica odrzava temperaturu vode na 10 °C.

26



Legenda:
- zaslon podeS$ene/stvarne temperature vode u grijalici,
e — signalizacija pogreski
= - tipka On/Off, podeSavanje temperature
S = - indikacija rada "SMART" funkcije
—
N —] - tipka za uklju€enje/isklju¢enje "SMART" funkcije
N\ —
—
* —
—
I
85
W e
n

Slika 6: Upravljacka plo¢a

Grijalica je opremljena elektronskim regulatorom "EcoSmart", koji omogucuje
podeSavanje temperature vode, prikaz temperature vode, dijagnostiku pogreski i rad
u pametnome nacinu, zahvaljujuci kojemu smanjujete potroSnju elektricne energije.

Ukljuéenje/ iskljuéenje grijalice
Ukljugite grijalicu vode duljim pritiskom (3 s) na tipku 2! .
Ponovnim duljim pritiskom (3 s) na tipku L2/, grijalica prelazi u stanje pripravnosti.

Rad grijalice — ruéno podesavanje
Podesite temperaturu pritiskom na tipku 2] za trazenu razinu temperature (tvornicki je
podeSena temperatura od 57 °C).

X - Zastita od smrzavanja, temperatura priblizno 10 °C.
7 - Temperatura vode priblizno 35 °C.
eco - Temperatura vode priblizno 57 °C.
% - Temperatura vode priblizno 75 °C.

Kada dostignete maksimalnu razinu " %", sljede¢im se pritiskom na tipku 2] vracate
na pocetak "Xx". Preporu¢a se podeSavanje na poloZaj "eco". Takvo je podeSavanje
najekonomicnije; pri tome je temperatura vode priblizno 57 °C, a izdvajanje vodenoga
kamenca i toplinski gubici bit ée manji od podeSavanja na viSu temperaturu.
Temperaturu vode u grijalici prikazuje zaslon (.

Ako nemate namjeru koristiti grijalicu dulje vremena, zastitite njezin sadrzaj od
smrzavanja tako $to ¢ete podestiti temperaturu na polozaj "*". To je podeSavanje
prilikom kojeg grijalica odrZzava temperaturu vode priblizno na 10 °C.
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Rad grijalice u na¢inu "EcoSmart"
Taj je nacin primjeren prvenstveno kad imate prili€no ustaljene navike u pogledu
potro3nje tople vode (primjer: tuSiranje svaki dan priblizno u iste sate). Za rad grijalice
u nacinu "EcoSmart" morate pokrenuti snimanje. Za vrijeme snimanja elektronski
regulator biljeZi vase navike koje uvazava prilikom zagrijavanja vode po isteku
snimanja. Snimanje traje 7 dana. Rad u nacinu "EcoSmart" smanjuje potrosnju
elektricne energije.

® Pritiskom na tipku L4] pokrecete snimanje Vasih navika. Za vrijeme snimanja pulsira
zelena kontrolna lampica L3/ . Kada se snimanje nakon 7 dana zavrsi, snimljeni se
rezim automatski pocinje emitirati. Za vrijeme rada grijaca u nacinu "EcoSmart"
svijetli zelena kontrolna lampica L3] .

® Ponovnim pritiskom na tipku L4 iskljucite snimanje ili rad "EcoSmart" funkcije.
Grijalica se vra¢a u osnovni nacin rada. Vodu zagrijava s obzirom na podeSenu
temperaturu.

® Ponovno uklju¢enje "EcoSmart" funkcije moguce je pritiskom na tipku L4 . Ako je
rezim rada ve¢ snimljen (snimanje nije bilo prekinuto), isti se pocne emitirati. Svijetli
zelena kontrolna lampica L3/ . Ako je snimanje bilo prekinuto, zapoc€inje novo 7

dnevno snimanje. Pulsira zelena kontrolna lampica L3! .

® Ako elektronski regulator ima ve¢ saCuvan rezim rada, a promijene se navike
potro3nje tople vode, treba pokrenuti novo snimanje. Pokrenite ga duljim pritiskom
na tipku L4/ . Snimanje traje narednih 7 dana.

Funkcija antilegionela
Ako voda u grijalici u roku od 14 dana ne dostigne 65 °C, ukljucuje se funkcija zastite
od legionele te se voda u grijalici zagrijava na 70 °C i odrzava 120 minut.

Indikacija pogreski
U sludaju pogreske na zaslonu LY poc€inju treperiti kontrolna svjetla.

Pogreska | Opis pogreske Signalizacija Rjesenje
E1 Pogreska senzora ViSestruko 2x brzo Pozovite servis (grija¢ ne
temperature treperenje kontrolnoga radi).
svjetla na zaslonu [1].
E5 Pregrijavanje ViSestruko 3x brzo Pogreska se automatski
(temperatura > 90 °C) treperenje kontrolnoga briSe kad se temperatura
svjetla na zaslonu [1]. spusti ispod podeSene
vrijednosti.
Ako se pogreska ponavlja,
nazovite servis.
E44 Suho uklju¢enje ViSestruko 4x brzo Napunite grijalicu vodom.
treperenje kontrolnoga Pogreska se brise
svjetla na zaslonu [1]. isklju€ivanjem grijaca,
odnosno pritiskom 3 s na
tipku [2] .
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Praznjenje grijalice

Ako iskljucite grijalicu iz elektricne mrezZe, radi opasnosti od smrzavanja, morate
ispustiti vodu iz grijalice. Voda iz grijalice prazni se kroz dovodnu cijev grijalice. U tu
se svrhu preporuca ugradnja posebnoga T-elementa s ispusnim ventilom izmedu
sigurnosnoga ventila i dovodne cijevi. Prije praZznjenja treba iskljugiti grijalicu iz
elektricne mreZe te otvoriti ru€icu za toplu vodu na priklju¢enoj bateriji za mijeSanje i
ispustiti toplu vodu. Kad se voda u grijalici ohladi, zatvara se ventil dovoda hladne
vode i odvrée elasti¢na cijev na odvodu tople vode grijalice. Zatim moZete isprazniti
grijalicu kroz ispusni ventil na dovodnoj cijevi. Poslije praznjenja vode kroz dovodnu
cijev u grijalici ostaje manja koli¢ina vode. Prilikom ponovnoga punjenja grijalice
vodom preporu¢amo da otvorite ru€icu za toplu vodu na bateriji za mijeSanje i pustite
da voda istjeCe barem 2 minute kroz odvodnu cijev baterije za mijeSanje (neka mlaz
bude ravnomjeran, srednje jakosti, debljine olovke).

ODRZAVANJE

Vanjsku stranu grijalice Cistite mekanom krpom i blagim tekuc¢im sredstvima za
¢iS¢enje, namijenjenim CiSéenju glatkih lakiranih povrSina. Nemojte Kkoristiti sredstva
za CidcCenje koja sadrze alkohol ili abrazivna sredstva.

Redovitim servisnim pregledima osigurat ¢ete besprijekoran rad i dug Zivotni vijek
grijalice. Jamstvo za protukorozijsku zastitu kotla vrijedi samo ako ste obavljali
propisane redovite preglede istroSenosti zastithe anode. Intervali izmedu
pojedinagnih redovitih pregleda ne smiju biti dulji od razdoblja koje je navedeno u
jamstvenoj izjavi. Preglede mora obavljati ovlasteni serviser koji evidentira pregled na
jamstvenome listu proizvoda. Prilikom pregleda provjerava istroSenost
protukorozijske zastitne anode i prema potrebi Cisti vodeni kamenac koji se s obzirom
na kvalitetu, koli€inu i temperaturu potroSene vode nakuplja u unutarnjosti grijalice.
Servisna sluzba poslije pregleda grijalice, s obzirom na utvrdeno stanje, preporuca i
datum naredne kontrole.

Molimo da eventualne kvarove na grijalici ne popravljate sami ve¢ o njima
izvijestite najblizu ovlastenu servisnu sluzbu.
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TEHNICKA SVOJSTVA UREDAJA

Tip TGRBL80 TGRBL100 | TGRBL120
E5 E5 E5

Deklarirani profil opterecenja M M L

Razred energetske uéinkovitosti " B c [

Energetska ucinkovitost pri o

zagrijavanju vode (nwh) " (%] 39,2 371 39,3

Godiépja1Potro§nja elektricne [KWH] 1309 1382 2605

energije

eD::rvgr:Ji potroSnja elektricne kwh| 7,028 7,320 13,774

Postavka temperature na termostatu "eco"

Vrijednost oznake "smart" ¥ 1 1 1

Tjedna potrosnja elektriCne energije s

pJa memi‘:n upralv anjem 9U€ S| kwhy| 25,978 27,401 50,601

Tjedna potroSnja eIeKtriéne energije [KWh] 30.445 31.202 58.445

bez pametnog upravljanja ’ ’ ’

Korisna zapremnina [ 78,0 98,2 117,8

\Ijzléc;?a mijeSane vode pri 40 °C 0 105 124 150

Nazivni tlak Eg";; 0.6 (6)/0,9 (9)/1,0 (10)

Masa grijalice/napunjene vodom [kg] 33/113 38/138 43/163

Zastita kotla od korozije R R R

Emajlirano / Mg anoda

Zastita od pregrijavanja . . .

Zastita od suhog uklju¢enja . . .

Snaga elektricnoga grijaca [w] 2000

Prikljuéni napon [V~] 230

Klasa zastite |

Stupanj zastite [h] P24

:j/guggnfczagruavanja od 10 °C [mm] 2% 316 355

Mjere ambalaze BO(SBBSOOX so%ggox 60?)2(8(5)0)(

1) Uredba komisije EU 812/2013; EN 50440

2) EN 50440

3) Podatci o energijskoj ucinkovitosti i potro$nji energije vrijede samo ako je ukljuéen pametni upravljacki
uredaj.

PRIDRZAVAMO PRAVO NA IZMJENE KOJE NE UTJECU NA FUNKCIONALNOST
UREDAJA.

Upute za uporabu dostupne su i na nasoj internetskoj stranici
http://www.gorenje.com.
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NMPEAYMNPEAOYBAHA!

/\ AnapaTtoT moxart ga ro ynotpebysaaT AeLa Ha Bo3pacT o
8 roguHn 1 nocTapu n nuua co HamaneHun OU3nYKn, NCUXNYKN
WS MEHTasHM cnoCcoBbHOCTMN UM CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBA,
OLHOCHO 3Haeh-e, JOKOSIKY Ce Mo Haa30p Un ce NoyyYeHn 3a
ynotpeba Ha anapaToT Ha 6e36eaeH HayuH 1 rn pasbupaar
MOXXHMWTE ONaCHOCTMW.

/\ [leuaTta He cmeaT Aa oy UrpaaT co anaparor.

/\ Yuctere 1 oapxKyBar-e Ha anapaToT He cmear Ja ro BpLiar
Aeua 6e3 Hag3op.

/\ Brpaaysan-eTo Mopa Aa buae nsseneHo Bo COrmacHoCT €O
Ba)KEUKUTE 3aKOHWU M cnopep ynaTtcTBaTa Ha Npomn3BOaAUTENOT.
Mopa aa 6uge n3seneHo og CTpy4yHO ocnocobeH MOHTep.

/\ Bo criyyaj Ha 3aTBOPEH CUCTeM nof NPUTUCOK, Ha
AoBoJHaTa LeBKa 3a Boa Ha rpeankaTta 3a Boga (6ojnepor)
npu NPUKyvYyBaweTO 3a40/MKUTENHO Tpeba aa ce Brpaam
CUIYPHOCEH BEHTUIT CO HOMUHarneH nputncok og 0,6 MPa

(6 6apwu), 0,9 MPa (9 6apwn) nnun 1,0 MPa (10 6apwu) (BuaeTe ro
3anuwaHoTo Ha TabnuvuaTta 3a uaeHTugukauuja), Koj
OHEBO3MOXYBa 3rofieMyBake Ha NPUTUCOKOT BO KOTENOT 3a
noseke og 0,1 MPa (1 6ap) Hag HOMUHaNHWOT.

/\ Op oaBOAHMOT OTBOP Ha 6e36e4HOCHNOT BEHTUMN MOXeE Aa
Kanu Boga. 3apagu Toa, 04BOAHMOT OTBOP Mopa Aa buge
OTBOPEH Ha aTMOCHEPCKN NPUTUCOK.

/\ WcnyctoT Ha 6e36eHOCHNOT BEHTUN Mopa Aa buae
HaCO4YeH BO HAaCOKa HaZomny M Ha NPOCTOp Kaje LWTo HeMa aa
3aMp3HyBa.

/\ 3a npaBunHo paboTere Ha CUYPHOCHMOT BEHTMI, Tpeba
nepmoanyHoO aa ce BpLUM KOHTpOna, Aa ce OTCTpaHun GuropoT un
Aa ce npoBepu Aa He e 6noknpaH CUrypHOCHUOT BEHTU.

/\ Mowmery rpeankaTta 3a Boaa (60jnepoT) U CUrYPHOCHUOT
BEHTWI He € J03BOSIEHO Aa Ce BrpagyBa BEHTWN 3a 3aTBOpaH-E,
3aToa LITO CO Toa Ce OHEBO3MOXYBa nputucHaTta 6e3begHoCT
Ha rpeankarta 3a Boga (6ojnepor)!

/N TMpep NpuKNy4yBaH-€TO Ha enekTpuMyYHa Mpexa rpearnkarta
Tpeba HajnpBuKH Aa ja HanonHuTe co Boaal

/\ TpeankaTa 3a BoJa e 3alUTUTEHA BO Cryyaj Ha OTKaXyBaH-e
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Ha paboTHWOT TepmocTaT Co AoAaTHa TONMOoTHa 3awTuTta. Bo
Crny4aj Ha OTKaxyBaHke Ha TepMOCTaToT, BO COrfIacHOCT CO
6e3begHocHUTE cTaHaapauW, BoAaTa BO rpearnkarta 3a Boja
(6ojnepoT) moxe ga gocturHe temnepartypa go 130 °C. MNpwu
n3BeyBarEeTO Ha BOOOBOAHUTE MHCTanaumm, 3agormkKnTenHo
Tpeba ga ce 3eme npeaBua Aeka e MOXHO Aa fojae Ao
HaBedeHWTe TeMnepaTypHU NpeonToBapyBaka.

/\ Ako cakarte rpeankaTa 3a Boga (60jnepoT) Aa ja ucknyuute
O[ enekTpuyHaTa Mpexa, Mopa Aa ja ucnywtute Bogarta o
rpeankaTa 3a Boga nopagu onacHOCT Of 3aMp3HyBahs€.

/\ Bopata op rpearnkaTa 3a Boga (6ojnepoT) ucrekysa Hu3
AoBoHaTa LeBKa BO KOTenoT. 3a Taa HaMeHa ce npernopavysa
na ce Brpagum T-4neH co UCMYCTEH BEHTUN Nomery
0e30eaHOCHMOT BEHTUN U AOBOAHATA LEeBKa.

/\ Be monume ia He rv nonpasaTe caMu eBEHTyarHuTe
owTeTyBakwa Ha rpearnkaTa, TyKy 3a Toa [a ro u3BectuTe
HajONMCKMOT OBNacTEeH CepBuC.

3a XXMBOTHaTa cpeauHa v 30pasjeTo u ce n3paboTeHn CO MOXHOCT LUTO
noeaHOCTaBHO Aa ce packnonar v peuvknupaar Bo nocnegHara dasa o
HUBHUOT paboTeH LuKycC.
- peLMKNMpakeTo Ha MaTepujanuTe ja HaManysame KonuynHata Ha
oTnag v ja HamanyBame notpebarta o NPoM3BOACTBO HA OCHOBHW MaTepujanu (Ha
npumep meTanu), Wto 6apa orpoMHa eHepruja 1 Npean3BrKyBa UCMyLUTaHE LUTETHU
matepun. Co nocTankuTe Ha peuuknaxa ja HamanysBame NoTpoLlyBayKaTa Ha
NpupoaHU pecypcu, bruaejkm Ha TOj HAYMH MOXXEME MOBTOPHO Aa v BpaTume
OTNagHWTe AEeNoBU o NnacTika U MeTanu BO pasnmyHy NPOM3BOAHM NPOLIECH.
3a noseke MHoOpMaLMKM BO BpCcka CO CUCTEMOT 3a opriake OTNazoum noceterte ro
CBOjOT LiEHTap 3a ucgpnawe Ha 0TnagoumTe unm TproBeLoT kage WTo 6un kyneH
Nnpou3BoaoT.

E Hawwute npon3esoaun ce onpemMeHn Co KOMNOHEHTU KOU LUTO He Cce LUTeTHU

MounTtyBaH KynyBauy, BM 6narogapvme 3a AoBepbaTa LITO HU ja
MCKaxKxyBaTe CO KynyBateTO Ha HalWMnoT NpousBeopn!

NMPEO BrPAOYBAHWETO U NMPBATA YINOTPEBA HA TPEAJIKATA 3A
BOOA, BHUMATEITHO NPOYUTAJTE N'M HALLUTE YMNATCTBA.

FpeanKaTa e M3pa60TeHa COornacHo Baxe4kute ctaHgapan v ypeaHo Mcnpo6aHa n3a
Hea ce nsgageHu CepTVI(bVIKaT 3a 6e3beaHoOCT U CepTI/l(*)I/IKaT 3a eJleKTpoMarHeTHa
KOMMNaTUOUNHOCT. HEroBUTE OCHOBHU TEXHUYKM KapakTepucTnukn ce HaBeaeHu Ha
naeHTuduKkaumuckaTa Tabnuua, 3aneneHa Ha AHOTO Ha rpeankarta 3a Boga BO
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6mM3nHa Ha NpuKyYHaTa LeBka. MprKnydyBaHkeTo Ha 60jrepoT Ha enekTpuyHaTa
W1 BoAoBoAHATa Mpexa MoXe Aa ro U3BpLUM CamMo OCNOCOGEHO CTPYYHO NnLE.
NHTepBeHMpPaeTO BO HEroBaTa BHATPELLHOCT Nopaau Nnonpasku, OTCTpaHyBaHe
Gvrop unu Nopasam NPoBepka Unu 3amMmeHa Ha aHTMKOPO3MBHATa 3alUTUTHA aHoAa,
MOXe i@ ro BpLuM caMo oBfacTeHa cepaucHa crnyxoa.

BrPAOYBAHE

BojnepoT ce Brpagysa LTO NOBGNMCKY A0 MECTOTO Ha kopucTewse. [lokonky 6ojnepot
ro BrpagyBaTe BO NPOCTOP KaAeLlTo MMa Kaga 3a kanekwe unu Tylumpare, notpebHo
€ 3aJ0/KUTENHO Aa ce 3amart npeasug ctangapante IEC 60364-7-701 (VDE 0100,
Teil 701). BojnepoT € HameHeT 3a MOHTaxa Ha NNadoHOT BO XOPU3OHTanNHa
nonox6a. Ha nnadoHOT ce NpuuBpCTyBa CO LWpadoBM CO HOMUHANEH AnjameTap
muHnMyM 10 mm. LWipadosuTte mopa ga buaat cnocobHu Aa Hocat 6apem Tpunatu
noronema maca of 60jnepoT Kora e nonH co BoAa. MNpu n3dopoT Ha MecToTo 3a
MOHTMpar-e BHMMaBajTe Ha LBpPCTMHaTa Ha nnadoHOT 3a Aa MOXe Aa ja HocK
macaTa Ha rpejayoT 3aeHO CO MacaTa Ha BodaTa BO koTenoT. [pu ogpedyBareTo
Ha HocMBOCTa Tpeba Aa ce KOHTaKTMpaaT CTPYYHM nuua, a Kaj wpadosute Tpeba aa
ce npoBepw cneumdmrkaumjaTa.

Mopaawn eBeHTyanHn NOAOLHEXHW CepBUCHparba BU NpenopadyBame 60jnepoT aa ro
BrpaguTe COrnmacHO MOHTaXHUTEe MepKu (BuaeTe ja crivkaTa 1).

A

D C

2500

ot

G172

100 |___

Cn. 1: Xop130oHTanHo mectexe Ha nnadoH

A B C D

TGRBL80OE5 811 | 115|210 | 345
TGRBL100E5 | 955 | 193 [ 205 | 495
TGRBL120E5 | 1111|265 | 210 | 645

MPUKNYYHU U MOHTaXKHW AUMEH3UN Ha rpeankaTta [Mm]
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NMPUKNYYYBAKE HA BOOOBOAHA
MPEXA

[oBenyBaweTo 1 0ABeayBaweTO HAa BoAaTa ce o3HayveHu co 6oja. [loBeayBareTo
Ha nagHaTa BoZa e 03Ha4eHo Cco cuHa 6oja, a ogBeayBaEeTO Ha Tonnarta Boga co
upBeHa 6oja.

BojnepoT MmoxeTe Aa ro NpuKIyyYMTe Ha BOAOBOAHATA MpeXa Ha [Ba HauvHa.
3aTBOPEHUOT CUCTEM Ha MPUKITyYyBahe (No4 NPUTUCOK) BU OBO3MOXYBA 03eMat-e
BOAa Ha noseke MecTa. OTBOPEHMOT CUCTEM LUTO HE € MO NPUTUCOK OBO3MOXYBa
ofBefyBake Ha BodaTa caMo of eaHo oABoaHo mecto. Co ornes Ha oabepeHunoT
CUCTEM Ha NpuknydyBake Tpeba aa Brpagnte coogseTHa b6atepuja 3a Mellame.

3a npuknyyyBake Ha 3aTBOPEH CMCTEM NoA NPUTUCOK (CM. 2), Ha NOTPOLLYBAYKOTO
mecTo Tpeba fa ce ynotpebart 6atepum 3a Mellarwe Ha Bogarta nog nputucok. Ha
[oBojHaTa LeBka, 3apaan 0BO3MOXyBake 6e3beqHoCT npu paboTaTa Ha rpearnkara
3a Boga (bojneport), Tpeba Aa ce Brpagm CUrypHOCEH BEHTUI UMM CUTYPHOCHA rpyna,
Kou cripevyBaart 3rofiemyBare Ha NPUTUCOKOT BO KOTenoT 3a noseke of 0,1 MPa

(1 6ap) Hag HomuHanHuoT. OABOOHMOT OTBOP Ha 6e36eaHOCHMOT BeHTUN Tpeba
3a00SDKUTENHO Aa UMma n3nes 3a atMocepcKkMoT NpuTucok. MNMopagm aronemMyBaHeTo
Ha BogaTa NMpu rpeereTo, BO KOTENOT Ce 3rofiemMmysa NPUTUCOKOT A0 rpaHuuaTa Wro
ja mo3BonyBa CUrypHOCHMOT BeHTWN. buaejkn BpakaweTo Ha BogaTa Hasag BO
BOLOBOOHATAa Mpexa e CrpeyveHo, MOXe Aa [0jae A0 NnojaBa Ha kanewe Boaa of
OOBOLHMOT OTBOP Ha CUrypHOCHUOT BeHTUIN. Kanknte Boga moxeTe aa rm
cnpoBefeTe BO 04BOAOT CO MOMOLL Ha nocebHa MHKa Koja Ke ja HamecTuTe nog
CUIYPHOCHWOT BEHTUI.

OpBogHaTa LeBka HaMecTeHa Mo UCMYCTOT Ha CUIYPHOCHWOT BEHTUN Mopa Aa buae
HamecTeHa BO Hacoka NpaBo HaZomMy 1 BO MECTOTO Kafe LUTO He 3aMp3yBa.

[okonky cakate fa nsberHere kanewe Ha BogaTa of CUTYpHOCHWOT BEHTUI, Ha
[oBOJHaTa LieBKa Ha rpeankara 3a Boga (6ojnepoT) Mopa fAa ce Brpaau
€KCNaH3MoHeH caf, co BONyMeH of HajMarky 5% oA BONyMeHOT Ha rpeankara 3a
Boaa (6ojnepor).

3a npaBwnHa paboTa Ha CMrypHOCHWOT BeHTUI Tpeba fa ce BpLuaT NOBPEMEHU
KOHTPOMK 3a 4@ ce OTCTPaHu BUropoT v Aa ce NpoBepu Aeka He e brnokupaH
CUIYPHOCHWOT BEHTUI.

Mpw npoBepkaTta Tpeba co NnomMecTyBake Ha paykaTa UM co oABpTyBake Ha
BGypmaTa Ha BEHTWUMOT (3aBUCHO O BUAOT Ha BEHTUNOT) Aa ro OTBOpUTE
NCTEKyBaH-ETO 0fi NOBPaTHUOT 6e3beHoceH BeHTUM. [Npu Toa, HU3 MNasHuLaTa Ha
BEHTUIOT 3a UcTekyBare Tpeba Aa npoTeye BoAa, WTO € 3HaK Aeka BEHTUNOT e
GecnpekopeH.

Bo cryyaj Ha OTBOpeH cuUCTeM nog NPUTUCOK (cr. 3), Ha JOBOAOT Ha BoAa BO
rpearnkara 3a Boga (6ojnepoT) Tpeba aa ce Brpaau HenoBpaTeH BEHTUIT KOj cripeyyBa
UcTekyBakbe Bofa Of KOTENOT Kora Bo MpexaTa ke cHeMa Boaa. Kaj Toj cuctem 3a
npuKNyYyBame e JOBOJIHO Aa Ce Brpadum M NpoToYHa MelanHa 6aTtepuja. Mopaau
3rofiemMyBar-eTO Ha BoAara Nnpu rpeereTo ce 3rofieMyBa BOSyMEHOT, LWTO
npeausBUKyBa NojaBa Ha kanekwe Boda Ha OANMBHATA LieBKa Ha MeluanHaTa
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GaTepuja. CUITHOTO 3aTerHyBake Ha BEHTUIIOT Ha MellanHaTta 6atepuvja Hema aa ja
crnpeuy nojaBaTa Ha Kanewe Boaa, Ho MoXe Aa NpeausBuka pacunyBake Ha
MeluanHaTa 6aTepuja.

Cnuka 2: 3aTBOpEH cMCTeM (CO NPUTUCOK) Cnuka 3: OTBOpeH cuctem (NpeneseH)

JlereHpa:
1 - baTepuja 3a Melwwame 6 - PegyKumckun BEHTUN 3a NPUTUCOK
2 - EkcnaHaunoHeH cag 7 - 3aTBOPEH BEHTUI
3 - CurypHoceH BeHTWN 8 - HenoepaTeH BeHTMN

a - [NpobeH BeHTUN 9 - NpoToyHa 6aTepuja 3a MelLake

b - HenoBpateH BeHTUN
4 - OQnNMBHUK CO NPUKIYYOK Ha 0ABOA H - lagHa Boga
5 - NpobHa HacTaBka T - Tonna Boga

Momery rpeankara 3a Boaa (60jnepoT) U CUrypHOCHUOT BEHTUJ1 HE € [O03BOJIEHO
Aa ce BrpaayBa BEHTUN 3a 3aTBOpakse 3aToa LUTO CO Toa Ce OHEeBO3MOXYBa
3alWTMTa o4 NPUTUCOK Ha rpearnkara 3a Boga (6ojnepor)!

peankata MOXxeTe Aa ja NPUKITyYnTE Ha KyKHaTa BOAOBOAHA Mpexa 6e3 peayKumcKku
BEHTWUIT JOKOJIKY NMPUTMCOKOT BO MpeXaTa € MOHU30K 04 HOMUHAINHUOT NPUTUCOK. AKO
NPUTUCOKOT BO MpexaTa ro HaaMnHyBa HOMUHaNHMOT NPUTUCOK, Tpeba
3aJ0/MKMTENHO Aa ce Brpagu penyKumMCKU BEHTUM.

Mpep oa ce Npukny4YM Ha eNekTpMYHaTa Mpexa, rpeankara 3a Boga (6ojnepor)
3agonmkuTenHo Tpeba NnpeTxo4Ho Aa ce HanonHu co Boaa! Kaj npeoTo
rnonHere OTBOPETE ja padkaTa 3a Tonna Boda Ha baTepujaTa 3a Meluake.
peankaTta e HamnonHeTa Kora BoAaTa NpoTeyyBa HU3 U3NMBHaTa LieBKa Ha
MelwanHaTa 6aTtepuja.
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NMPUKITYHYBAHE HA EJIEKTPUYHA
MPEXA

Mpen npuknyvyBakeTO BO EMEKTpUYHaTa Mpexa, BO
rpejayot Tpeba Aa ce Brpaau BpBKa 3a NpUKIydYyBake,
CO MVHUMareH npeyvHuk og 1,5 MM (HO5VV-F 3G 1,5
MMZ), a 3a Toa Mopa [a ro oTCTpaHuTe 3alTUTHUOT
Kanak.

Bo enektpnyHaTta MHcTanaumja mopa aa uae BrpageHa
MOAroTOBKA 3a pasfenyBake Ha CuTe MNoSIoBU BO
COrNacHOCT CO HaLUMOHarHUTE 3aKOHW 3a MHCTanauuja.

Jlerenpa:

20V~ 4 1 - MNpwukny4yHa cnojka
LNL 2 - TonnuHcku ocurypysay
3 - EnekTpoHcKku perynaTtop
4 - pejav
5 - TemnepaTypeH ceH3op

r -
| |
| I
Ny |
} m 5 L - ®a3seH cnpoBogHmk
f I
L

|
\
J N - HeyTpaneH cnpoBoaHUK
L - <+ - 3alTUTEH CMPOBOAHNK
+ 3

Cn. 5: lema Ha enekTpu4HO NoBp3yBakbe

NMPEOYNPEOYBAHKE: npen cekoe HaBrneryBawe BO HejauHaTa BHaTpeLWHOCT
Tpeba rpeankaTta 3afoMmKUTENTHO Aa ja UCKNy4YUTe Of enleKTPUYHaTa Mmpexa.
Pa6oTtute MoXe ga rm usseayBa caMo ocnocobeHo CTPY4HO nuue !

YMOTPEBA HA ITPEAJIKATA 3A BOOA
(BEOJNEP)

Mo npuknyyyBaweTO Ha BOAOBOAHATA M enekTpuyHaTa Mpexa, rpearnkarta 3a Boaa
(6ojnepoT) e nogrotTBeHa 3a ynotpeba. Co BKIy4yBaHETO Ha CTPYjHUOT HaMoH,
rpeankaTa 3a Boga (60jnepoT) npeMuHyBa Bo cOcTojba Ha noaroTeeHocT. Bo
cocTojbata Ha NoAroTBEHOCT, rpearnkaTa 3a Boga (60jneporT) ja oapxyBa
TemnepartypaTa Ha BogaTta Ha 10 °C.
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JlereHga:

- I'Ion(a)KyBaq Ha I'IOCTaBeHa/CTBapHa TemnepaTtypa Ha
BOAaTa BO rpeankarta 3a Boaa, cmrHanmsau,Mja Ha rpeLuku

- KOM4e BKIyYn/UCKIy4n, HarogyBare Ha TemnepartypaTa
- MHAVKauwja 3a paboTaTa Ha dyHkuumTe "SMART"

- KOM4e 3a BKITy4yBaHe/UCKIyYyBame Ha pyHKumumnTe
"SMART"

Cn. 6: YnpaByBayka Tabna

peankaTta e onpemeHa co perynatop "EcoSmart", koj o0Bo3MoxyBa perynupare Ha
TemnepaTtypaTa Ha BogaTa, Npuka3 Ha TemnepaTypaTta Ha BoaaTa, AujarHoCcTuKa Ha
rpeLukn 1 pabota Ha NaMeTeH HayvMH, CO KOj ja HaMmarnyBaTe NoTpoLlyBadkaTa Ha
enekTpuyHa eHepruja.

Bkny4yyBake / UCKNyUuyBaHwe Ha rpeankarta 3a Boga

(6ojneporT)

peankaTta 3a Boga (60jnepoT) ce BKyyYyBa CO NPOAOIIKEHO NpUTUCKake (3 s) Ha
konueto [2].

Co NOBTOPHO MPOJOIMKEHO NpUTUCKare (3 s) Ha konyeTo L2| rpeankaTa 3a BoAa
(60jnepoT) NnpeMrHyBa BO cocTojba Ha NoAroTBEHOCT.

PaboTekwe Ha rpeankarta — padHo perynupame
TemnepaTypaTa ce nocTaByBa CO NPUTMUCKaHE Ha KOMYETO L2] Ha cakaHoTO
TemnepaTtypHo HMUBO (Npea noctaBeHaTa Temnepatypa e 57 °C).

X - 3awTnTa NpoTUB 3aMp3HyBake, Temnepatyparta e npubnuxHo 10 °C.
7 - Temnepatypa Ha BogaTa npubnumxHo 35 °C.
eco - TeMnepartypa Ha BogaTa npubnumkHo 57 °C.
%$ - Temnepatypa Ha Bogata npudnmkHo 75 °C.

Kora ke ro oocTUrHeTe MakcMMarnHoTo HMBO "$%9", CO MOBTOPHO NPUTUCKaHE Ha
kon4yeTo L2] ce BpakaTe Ha noyeTok X", MpenopavyBame noctaByBare Ha nonoxoba
"eco". TakBOTO NocTaByBak-e € HajoNTUMariHo; Kaj Hero TemnepaTtypara Ha BogaTta
ke 6uge npubnukHo 57 °C, cospaBareTo 6rrop 1 TonNnoTHU 3arybu ke bugat
nomanu OTKOJIKY Mpu NocTaByBak€e Ha NOBUCOKa TemnepaTypa. TemnepaTyparta Ha
BOZaTa BO rpearnkaTa 3a BoAa (60jrnepoT) ja nokaxkyBa nokaxysa4oT

Ako HemaTe Hamepa Aa ja ynotpebysaTe rpeankaTa 3a Boga (60jnepoT) nogonro
BpeMe, MorpuxeTe ce A4a He 3aMp3He HeroBaTa CoOApXKMHA Taka LUTO TemnepaTypara
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ke ja noctaBuTe Ha nonoxba "*". MNpu TakBO NocTaByBake, rpeankara 3a Boaa
(6ojneporT) Ke ja ogpKyBa Temnepartyparta Ha Bogarta npubnkHo Ha 10 °C.

Pa6oTer-e Ha rpeankarta 3a Boaa (60jnepoT) Ha HAYMHOT

"EcoSmart"

Toj HauuH Ha paboTene e cooaBeTeH, Npeq ce, Torall Kora nmarte 4Yecta nocrojaHa
notpeba 3a ynotpeba Ha Tonna soga (Nnpumep Tylumpane CeKkoj AeH NPUBNMmKHO BO
ucto Bpeme). 3a paboterweTo Ha rpeankaTa 3a Boga (60jnepoT) BO pexumoT
"EcoSmart" mopa ga HanpasuTe CHUMawe. Bo BpemeTo Ha CHUMaH€eTo,
€1eKTPOHCKUOT perynartop ru 3anomMHyBsa BaluuTe noTpedu, Kom i nounTysa npu
3arpeBakeTo Ha BofaTta Mo 3aBpLUEHOTO CHUMake. CHUMareTo Tpae 7 AeHa.
Pa6oterneTo Bo pexxumot "EcoSmart" ja Hamanysa ynotpe6arta Ha enekTpuyHaTa
eHepruja.

® Co nputuckarbe Ha konyeTo [4] ro 3anouHyBaTe MeMopupareTo Ha BalnTe
HaBuKW. Bo Tek Ha MeMopuMparEeTO CBETKA 3eNieHaTta KOHTporHa ceeTunka L3l .
Kora memopupareTo no 7 geHa ke 3aBpLUX, CHAMEHMOT PEXMM NOYHYBa
aBTOMaTCKU Aa ce n3BenyBa. 3a BpEME Ha [eNnyBatEeTO Ha rpejaqyoT BO PEXMMOT
"EcoSmart" cBeTka 3eneHaTta KOHTpOJIHa cBeTunka L3/ .

® Co NOBTOPHO NpUTUCKaHE Ha konveTo L4/ ro ucknyvysaTe CHUMaHEeTO UK
paboTtereTo Ha yHKumjaTa "EcoSmart". peankaTa 3a Boga ce Bpaka BO
OCHOBHMOT pexum Ha paboTere. BogaTta ce 3arpeBa cnopef noctaBeHaTa
Temneparypa.

® [1oBTOPHO BKIydyBawe Ha (byHkumjaTa "EcoSmart” e moxHa co npuTtunckare Ha
konueTo L4] . [JOKONKy pexxMMoT Ha AenyBahe e Beke MEMOpUpaH (MEMOPUPaHETO
He O6MNO NpeknHaTo) TOj NOYHYyBa Aa ce u3BeayBa. CBeTka 3eneHaTa KOHTPOSHa
cseTunka L3/ . [lokonky memopumpareTo 1o npeknHaTo, NoyYHyBa HOBO 7 AHEBHO
mMemopupane. CBeTka 3eneHaTta KOHTpPOnHa ceeTunka L3| .

® [10KOMKy BO €MEeKTPOHCKNOT perynartop uma 3anaMeTeH pexum 3a paboTtere un ce
jaBu noTpeba 3a npomeHa Ha ynoTpebaTta Ha Tonna Boaa, Tpeba Aa ce U3BpLUM
HOBO CHUMate. HanpaBeTe ro co NpoAomMKeHO NPUTUCKaHE Ha kKonyeTo L4] .
CHuMan-eTO Ke Tpae cnegHute 7 AeHa.

dyHKUMja aHTUNernoHena

[okonky BogaTta BO rpejaqoT BO pok of 14 aeHa He gocturHe 65 °C, ce BknydyBa
dyHKUMjaTa aHTUNEerMoHena n BogaTa BO rpearnkata ja 3arpea Ha 70 °C u ja
ogpxysa 120 MUHYTHW.

MHavkaumja Ha rpeLuku
Bo cnyqaj Ha rpeLlkn Ha NOKaXKyBavoT Ke 3ano4HaT Aa TpenkaaTt KOHTPOJTHUTe
CBETUITKW.

Ipewka | Onuc Ha rpewkaTta | CurHanusaumja PewaBamwe
E1 IpeLuka Ha MoBTOpyBaykM 2x 6p30 [MoBukajTe cepBUC (rpejadoT He
TemnepaTypHUOT Tpenkawe Ha paboTw).
mMepay KOHTpOMHaTa cBeTunka
Ha nokaxyayoT (1],
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Fpewka | Onuc Ha rpewkaTa | CurHanusaumja PewaBamwe

E5 MNperpeBam-e MoBTOpyBaykn 3x 6p30 [pelwkaTa aBTOMaTCKM Ke ce
(Temnepatypa Tpenkakwe Ha n3bpuLue kora ke nagHe
>90 °C) KOHTpOIHaTa cBeTUrKka TemnepartypaTta nog

Ha nokaxysayort [1], noctaBeHaTa BpedHOCT. AKo

rpeLukaTta ce NoBTOPYBa, jaBeTe
ce BO cepBuC.

E44 CyBo Bkny4yBate | [oBTOpyBayku 4x 6p3o Ipewwkara ke ce n3bpuie co
Tpenkawe Ha UCKIyYyBakse Ha rpeankaTa
KOHTpONHaTa cBeTunka O[HOCHO CO NpUTUCKaHe Ha
Ha nokaxysadot [1]. konyeTo 2| Bo nepvop o4 3 cek.

I'Ipa3He|-be Ha rpearnkarta 3a Boaa

Ako cakaTte fa ja ucknyunte rpeankarta 3a Boga (60jnepoT) o enekTpuyHaTa Mpexa,
Mopa [a ja ucnywtuTe Bogata of 60jnepoT nopagun onacHoOCT of, 3aMp3HyBakse.
Boparta op rpeankaTta 3a Boga (00jnepoT) nctekysa H1U3 OBOAHATa LieBka Ha
6ojnepoT. 3a Taa HaMeHa ce npenopadysa Aa ce Brpagm nocebeH T-4neH co
MCcnycTeH BeHTUN nomery 6e36eaHOCHMOT BEHTUN M JoBOAHATa UeBka. [pea
npasHere, rpearnkata Tpeba ga ce UCKNy4n of enekTpuyHaTa Mpexa u ga ce oTBopu
paykaTa 3a Tonna Boga Ha npuknyvyeHaTta 6aTepuja 3a Mellakwe 1 aa uctede
TonnaTa Boga. OTkako ke ce u3nagu Bogarta BO rpearkara, ce 3aTBopa BEHTUIOT 3a
[OBOJ Ha NafHa BoAa U ce oABpTyBa CBUTNMBATA LieBKa Ha OA4BOAOT 3a Tonna Boga
Ha rpearnkara. Cera rpejankaTta Moxe [a ce UCNpasHU NPeKy UCMYCHMUOT BEHTWUM Ha
JoBoaHaTa ueBka. Mo ncnpasHyBaweTo Ha BogaTta HU3 [oBOAHaTa LieBKa, BO
rpeankaTa 3a Boga (6ojnepoT) octaHyBa Mana KonuynHa Ha Boga. [pu noBTOPHOTO
NnosiHeH-€e Ha rpeankaTa 3a Boga (6ojnepoT) co Boga, npenopavyBame aa ja 0TBopuUTe
paykaTa 3a Tonna Boga Ha MelwanHaTta 6atepuvja u ga nywTuTe BogaTa Aa Tede
Hajmarnky 2 MMHYTU H13 oABOAHAaTa LieBKka Ha MelanHaTta 6atepuja (MnasoT Heka
6uae pamHoMepeH, cpeHa jadynHa, nebenvHa Ha neHkaro).

OOPXYBAHKE

HagBopeluHocTa Ha rpearnkarta 3a Boga (60jnepoT) 4icTeTe ja co Meka Kpra u
paspefeHu cpeacTBa 3a YUCTEHE HAMEHETUN 3a YMCTEHE Ma3HU NakupaHn
nospwuHU. He ynotpebyBajTe cpeacTsa 3a YMCTEHE KOM COapXKaT ankoxonm unm
abpasvBHM cpeacTaa.

Co penoBHU cepBUCHU Npernean Ke 0OBO3MOXUTE UCNpaBHO paboTere 1 JOIT BEK Ha
ynotpeba Ha rpeankara 3a Boaa (6ojnepor). MapaHumjaTa 3a kopo3ujaTa Ha KOTenoT
BaXu ako CTe MM M3spLumne nNponuwaHnTe peaoBHY Nperneamn 3a UCTPOLLEHOCT Ha
3aWTUTHUTE aHoaw. MepnoaoT nomery noeguHeYHNTe pefoBHY Npernean He cmee
Aa buae nogonr o4 HaBeAeHOTO BO rapaHTHaTa msjasa. lNperneaute mopa Aa rm
n3BeayBaaT OBlacTeHN CepBUCEPU KOU Ke BW ro eBUuaeHTUpaart npernegot BO
rapaHTHMOT MCT 3a npounssodoT. Co npernefoT ce nperfneaysa UCTPOLLEHOCTA Ha
aHTUKOPO3MBHATa 3alWTUTHa aHoda v no noTpeba ce YucTn BUropoT WTo ce Habupa
BO BHaTpeLLHOCTa Ha 60jrnepoT, BO 3aBUCHOCT Of KBanMTeTOT, KONnynHata u
TemnepaTtypaTa Ha noTpolleHaTa BoAa.

He nonpaBajTte ru camu eBeHTyanHuTe aedekTi Ha rpeankara 3a Boga
(60jnepoT), TYyKy 3a HAB U3BecCTeTe ja HajornuckaTa cepBUCHa cnyxo6a.
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TEXHUYKU KAPAKTEPUCTUKU HA
FPEAJIKATA

Tun TGRBL80 TGRBL100 | TGRBL120
E5 E5 E5

OnpepgeneH npocdun Ha M M L

onToBapyBake

Knaca Ha eHepreTcka ecukacHocT ") B [¢ [¢

EHepreTcka edukacHocT n;1))m [%] 392 371 393

3arpeBarbe Ha Boga (nwh)

Fo,qmmﬂa%/nmpeﬁa Ha enekTpuyHa [KWh] 1309 1382 2605

eHepruja

,El,HeBHg yr21)0TpeGa Ha enekTpuyHa [KWh] 7.028 7,320 13,774

eHepryja

MocTaBeHa TemnepaTypa Ha "eco”

TEpMOCTaToT

BpegHocT "smart" ¥ 1 1 1

J:lHeBHa ynotpeba Ha enekTpuyHa [KWh] 25.978 27,401 50,601

eHeprvja co NameTHO ynpaByBahe

,El,HeBHg ynotpeba Ha enekTpuyHa [KWh] 30,445 31,202 58,445

eHepryja 6e3 nameTHO ynpaByBahe

3adhaTHuHa [ 78,0 98,2 117,8

\Iiig.zTa MewaHa soaa npu 40 °C ) 105 124 150

HomuaneH npuTucok Eg";; 0.6 (6)/0,9 (9)/1,0 (10)

TexuHa/HanonHeTo BoAa [kg] 33/113 38/138 43/163

AHTVKOPO3MBHA 3aLUTUTA Ha KOTenoT ol /e /e

emajnupaHo / Mg aHopa

3awTnTa NpoTMB Nperpasare . . .

3awTuTa NpoTMB BKIyYyBake Ha . . .

CyBO

JakocT Ha enekTpuyHaTa rpeasnka W] 2000

Mpukny4eH HanoH [V~] 230

3awTtutHa knaca |

CreneH Ha 3awTnTa P24

Bpewme 3a 3arpeBare of 10°C 37 16 55

10 65°C [h] 2 3 3

600x600x 600x600x 600x600x

[vumeH3nn Ha ambanaxaTta [mm] 905 1050 1205

1) Ypenba Ha komucuja EU 812/2013; EN 50440
2) EN 50440
3) MopaTouuTe 3a eHepreTcka ecrKacHOCT BaXxaT CamMo CO BKIy4YeHa NamMmeTHa Hanpasa 3a yrpaByBahe

O 3AAP>XXYBAME MNMPABOTO 3A UBMEHU KO HE BNTMJAAT HA
OYHKLUNOHANHOCTA HA AMNAPATOT.

YnaTcTBaTa 3a ynotpeba Moxe Aa ri HajaeTe v Ha HawaTa Be6-nokauyja:
http://www.gorenje.com.
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OPOZORILA!

/\ Aparat lahko uporabljajo otroci stari 8 let in starej$i in osebe
z zmanjSanimi fizicnimi, Cutnimi ali mentalnimi sposobnostmi ali
S pomanjkanjem izkusenj 0z. znanjem Ce so pod nadzorom ali
pouceni glede uporabe aparata na varen nacin in da razumejo
mozne nevarnosti.

/\ Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

A\ Ciséenje in vzdrzevanje aparata ne smejo izvajati otroci brez
nadzora.

/\ Vgradnja mora biti izvedena v skladu z veljavnimi predpisi in
po navodilih proizvajalca. |zvesti jo mora strokovno usposobljen
monter.

/\ Pri zaprtem, tlatnem sistemu prikljugitve je potrebno na
dotocCno cev grelnika vode obvezno vgraditi varnostni ventil z
nazivnim tlakom 0,6 MPa (6 bar), 0,9 MPa (9 bar) ali 1,0 MPa
(10 bar) (glejte napisno tablico), ki prepre€uje zvisanje tlaka v
kotlu za vec€ kot 0,1 MPa (1 bar) nad nazivnim.

/\ Voda lahko kaplja iz odtoéne odprtine varnostnega ventila
zato mora biti odto¢na odprtina odprta na atmosferski tlak.

/N Izpust varnostnega ventila mora biti name$&en v smeri
navzdol in v obmocju, kjer ne zamrzuje.

/\ Za pravilno delovanje varnostnega ventila je potrebno
periodi¢no izvajati kontrole, da se odstrani vodni kamen in se
preveri, da varnostni ventil ni blokiran.

A\ Med grelnik vode in varnostni ventil ni dovoljeno vgraditi
zapornega ventila, ker s tem onemogocite tlano varovanje
grelnika!

/\ Pred elektriéno prikljugitvijo je potrebno grelnik obvezno
najprej napolniti z vodo!

/\ Grelnik je za3g&iten za primer odpovedi delovnega
termostata z dodatno toplotno varovalko. V primeru odpovedi
termostata lahko v skladu z varnostnimi standardi voda v
grelniku doseze temperaturo tudi do 130 °C. Pri izvedbi
vodovodnih instalacij je obvezno potrebno upostevati, da lahko
pride do navedenih temperaturnih preobremenitev.

A\ Ce boste grelnik iz elektrinega omreZja izklopili, morate ob
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nevarnosti zamrznitve vodo iz njega iztociti.

/A Voda iz grelnika se izprazni skozi doto&no cev kotla. V ta
namen je priporoc€ljivo med varnostni ventil in dotocno cev
namestiti poseben T-Clen z izpustnim ventilom.

/\ Prosimo Vas, da morebitnih okvar na grelniku ne popravljate
sami, ampak o njih obvestite najblizjo pooblasceno servisno
sluzbo.

so izdelani tako, da jih lahko v njihovi zadnji Zivljenjski fazi ¢im bolj
enostavno razstavimo in recikliramo.

Z reciklazo materialov zmanjSujemo koliine odpadkov in zmanjSamo
e potrebo po proizvodnji osnovnih materialov (na primer kovine), ki zahteva
ogromno energije ter povzro€a izpuste skodljivih snovi. Z reciklaznimi postopki tako
zmanjSujemo porabo naravnih virov, saj lahko odpadne dele iz plastike in kovin
ponovno vrnemo Vv razli¢éne proizvodne procese.

Za vec informacij o sistemu odlaganja odpadkov obiscite svoj center za odlaganje
odpadkov, ali trgovca, pri katerem je bil izdelek kupljen.

E Nasi izdelki so opremljeni z okolju in zdravju neSkodljivimi komponentami in

Cenjeni kupec, zahvaljujemo se Vam za nakup nasega izdelka.
PROSIMO, DA PRED VGRADNJO IN PRVO UPORABO GRELNIKA
VODE SKRBNO PREBERETE NAVODILA.

Grelnik je izdelan v skladu z veljavnimi standardi in uradno preizkusen, zanj pa sta
bila izdana varnostni certifikat in certifikat o elektromagnetni kompatibilnosti. Njegove
osnovne tehni¢ne lastnosti so navedene na napisni tablici, nalepljeni na dnu grelnika
v blizini prikljuénih cevi. Grelnik sme prikljuciti na vodovodno in elektricno omrezje le
za to usposobljen strokovnjak. Posege v njegovo notranjost zaradi popravila,
odstranitve vodnega kamna ter preverjanja ali zamenjave protikorozijske zas¢itne
anode lahko opravi samo pooblas¢ena servisna sluzba.

VGRADNJA

Grelnik vgradite ¢im bliZje odjemnim mestom. Ce boste grelnik vgradili v prostor, kjer
se nahaja kopalna kad ali prha, je potrebno obvezno upostevati zahteve standarda
IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701). Grelnik je namenjen za montaZo na strop v
horizontalnem poloZaju. Na strop ga pritrdite s stenskimi vijaki nominalnega premera
minimalno 10 mm. Vijaki morajo biti sposobni nositi vsaj trikratno tezo grelnika
napolnjenega z vodo. Pri izbiri mesta namestitve bodite pozorni tudi na trdnost
stropa, da lahko prenasa tezo grelnika skupaj s tezo vode v kotlu. Pri opredelitvi
nosilnosti je potrebno kontaktirati strokovnjake, pri vijaénem materialu pa preveriti
specifikacijo.
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Zaradi morebitnih kasnejSih servisnih posegov vam priporo€amo, da grelnik vgradite
skladno z montaznimi merami (glejte sl. 1).

A
D c
-] L
]
3
o
>450 B G
G112

a0 |

Sl. 1: Horizontalna namestitev na strop

A B cC|D
TGRBL80OES 811 [ 115210 | 345
TGRBL100E5 | 955 | 193 [ 205 | 495

TGRBL120ES | 1111265 | 210 | 645 Prikljuéne in montaZne mere grelnika [mm]

PRIKL‘VJU(VZITEV NA VODOVODNO
OMREZJE

Dovod in odvod vode sta na ceveh grelnika barvno oznacena. Dovod hladne vode je
oznac¢en modro, odvod tople vode pa rdece.

Grelnik lahko prikljucite na vodovodno omrezje na dva nacina. Zaprti, tlacni sistem
priklju¢itve omogoca odjem vode na ve¢ odjemnih mestih. Odprti, netlacni sistem pa
omogoca odjem vode samo enem odjemnem mestu. Glede na izbrani sistem
priklju€itve morate vgraditi ustrezne meSalne baterije.

Pri zaprtem, tlanem sistemu prikljucitve (sl. 2) je potrebno na odjemnih mestih
uporabiti tlaéne meSalne baterije. Na doto€no cev je zaradi zagotavljanja varnosti pri
delovanju grelnika potrebno vgraditi varnostni ventil ali varnostno grupo, ki prepre€uje
zviSanje tlaka v kotlu za ve€ kot 0,1 MPa (1 bar) nad nominalnim. Izto¢na odprtina na
varnostnem ventilu mora imeti obvezno izhod na atmosferski tlak. Pri segrevanju
vode v grelniku se tlak vode v kotlu zviSuje do meje, ki je nastavljena v varnostnem
ventilu. Ker je vraCanje vode nazaj v vodovodno omrezje prepre¢eno, lahko pride do
kapljanja vode iz odto¢ne odprtine varnostnega ventila. Kapljajo€o vodo lahko
speljete v odtok preko lovilnega nastavka, ki ga namestite pod varnostni ventil.
Odtoc¢na cev name&Cena pod izpustom varnostnega ventila mora biti name&cena v
smeri naravnost navzdol in v okolju, kjer ne zmrzuje.

V primeru, da se Zelite izogniti kapljajoCi vodi iz varnostnega ventila, morate na
dotocno cev grelnika vgraditi ekspanzijsko posodo volumna najmanj 5% volumna
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grelnika.

Za pravilno delovanje varnostnega ventila je potrebno periodi¢no izvajati kontrole, da
se odstrani vodni kamen in se preveri, da varnostni ventil ni blokiran. Ob preverjanju

morate s premikom ro¢ke ali odvitiem matice ventila (odvisno od tipa ventila) odpreti

iztok iz varnostnega ventila. Pri tem mora skozi izto€no odprtino ventila prite€i voda,

kar je znak, da je ventil brezhiben.

Pri odprtem, netlaénem sistemu (sl. 3) je potrebno na vstopu vode v grelnik vgraditi
nepovratni ventil, ki preprecuje iztekanje vode iz kotla, ¢e v omrezju zmanjka vode.
Pri tem sistemu prikljucitve je dovoljeno vgraditi le preto€no mesalno baterijo. V
grelniku se zaradi segrevanja prostornina vode povecuje, to pa povzroci kapljanje iz
cevi meSalne baterije. Z mo¢nim zategovanjem roCaja na mesalni bateriji kapljanja
vode ne morete prepreciti, temvec€ lahko baterijo le pokvarite.

Sl. 2: Zaprti (tlaéni) sistem Sl. 3: Odprti (netlacni) sistem

Legenda:
1 - TlaGne mesalne baterije 6 - Redukcijski ventil tlaka
2 - Ekspanzijska posoda 7 - Zaporni ventil
3 - Varnostni ventil 8 - Nepovratni ventil

a - Preizkusni ventil 9 - Pretocna meSalna baterija

b - Nepovratni ventil
4 - Lijak s prikljuékom na odtok H - Hladna voda
5 - Preizkusni nastavek T - Topla voda

Med grelnik vode in varnostni ventil ni dovoljeno vgraditi zapornega ventila, ker
s tem onemogogite tlacno varovanje grelnika!

Grelnik lahko prikljuite na hisno vodovodno omrezje brez redukcijskega ventila, Ce je
tlak v omrezju nizji od nazivnega tlaka. Ce tlak v omrezju presega nazivni tlak, je
potrebno obvezno vgraditi redukcijski ventil.

Pred elektri¢no prikljucitvijo je potrebno grelnik obvezno najprej napolniti z
vodo! Pri prvi polnitvi odprete ro€ico za toplo vodo na mesalni bateriji. Grelnik
je napolnjen, ko voda prite€e skozi izlivno cev meSalne baterije.
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PRIKLgUCITEV NA ELEKTRICNO
OMREZJE

Pred prikljucitvijo v elektricno omrezje je potrebno v
grelnik vgraditi prikljuéno vrvico minimalnega preseka
vsaj 1,5 mm? (HO5VV-F 3G 1,5 mm?), zato morate
odstraniti zas€itni pokrov.

V elektri¢ni inStalaciji mora biti vgrajena priprava za
locitev vseh polov v skladu z nacionalnimi inStalacijskimi
predpisi.

1 - Prikljuéna sponka
2 - Bimetalna varovalka
L 3 - Elektronski regulator
—l 4 - Grelo
| 5 - Temperaturno tipalo

Legenda:
|

|
|
J N - Nevtralni vodnik
L T = <+ - Za&gitni vodnik
+ 3

-
|

|

| D |

: o= : L - Fazni vodnik
L

Sl. 5: Shema elektricne vezave

OPOZORILO: Pred vsakim posegom v njegovo notranjost morate grelnik
obvezno izkljuéiti iz elektricnega omrezja! Poseg lahko izvede le usposobljen
strokovnjak!

UPORABA GRELNIKA

Po priklju€itvi na vodovodno in elektricno omrezje je grelnik pripravljen za uporabo.
Ob priklopu na napajalno napetost grelnik preide v stanje pripravljenosti. V stanju
pripravljenosti grelnik vzdrzuje temperaturo vode na 10 °C.
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Legenda:
- prikazovalnik nastavljene/dejanske temperature vode v
P grelniku, signalizacija napak
= - tipka On/Off, nastavitev temperature
—
S = - indikacija delovanja "SMART" funkcije
= - tipka za vklop/izklop "SMART" funkcije
& ——
—
—
* =
—
]
o5
W e
n

Sl. 6: Upravljalna plosca

Grelnik je opremljen z elektronskim regulatorjem "EcoSmart", ki omogoca nastavitev
temperature vode, prikaz temperature vode, diagnostiko napak in obratovanje v
pametnem nacinu, s katerim zmanjSate porabo elektricne energije.

Vklop / izklop grelnika
Grelnik vode vklopite z dalj$im pritiskom (3 s) na tipko (2],
S ponovnim dalj$im pritiskom (3s) na tipko L2] grelnik preide v stanje pripravljenosti.

Delovanje grelnika — ro€na nastavitev
Temperaturo nastavljate s pritiskanjem tipke L2/ na Zelen temperaturni nivo
(prednastavljena temperatura je 57 °C).

X - Zascita proti zmrzovanju, temperatura priblizno 10 °C.
7 - Temperatura vode priblizno 35 °C.
eco - Temperatura vode priblizno 57 °C.
§% - Temperatura vode priblizno 75 °C.

Ko doseZete maksimalni nivo "$%", se ob naslednjem pritisku tipke L2] vrnete na
zacetek "X". Priporoamo nastavitev na poloZaj "eco". Tak$na nastavitev je najbol;
varcna; pri njej bo temperatura vode priblizno 57 °C, izlo€anje vodnega kamna in
toplotne izgube pa bodo manjse kot pri nastavitvah na visjo temperaturo.
Temperaturo vode v grelniku kaze prikazovalnik (.

Ce grelnika ne mislite uporabljati dalj ¢asa, zavarujete njegovo vsebino pred
zamrznitvijo na ta nacin, da nastavite temperaturo na polozaj "*". Pri tej nastavitvi bo
grelnik vzdrzeval temperaturo vode priblizno na 10 °C.

46



Delovanja grelnika v na€inu "EcoSmart"

Ta nacin delovanja je primeren predvsem takrat, ko imate precej ustaljene navade
kar se ti¢e porabe tople vode (primer: tusiranje vsak dan priblizno ob istih urah). Za
delovanje grelnika v "EcoSmart" nacinu morate sproziti snemanje. V ¢asu snemanja
si elektronski regulator zapomni vase navade, katere upoSteva pri segrevanju vode
po preteku snemanja. Snemanje traja 7 dni. Delovanje v nac€inu "EcoSmart" zmanjSa
porabo elektri¢ne energije.

® S pritiskom na tipko L4] sproZite snemanje vasih navad. V €asu snemanja utripa
zelena kontrolna svetilka L3/ . Ko se snemanje po 7 dneh kon¢a, se posneti rezim
zaCne avtomatsko izvajati. V €asu delovanja grelnika v nac¢inu "EcoSmart" sveti
zelena kontrolna svetilka L3 .

® S ponovnim pritiskom na tipko (4] izklopite snemanje ali delovanje "EcoSmart"
funkcije. Grelnik se vrne v osnovni nacin delovanja. Vodo segreva glede na
nastavljeno temperaturo.

® Ponovni vklop "EcoSmart" funkcije je mogoé s pritiskom na tipko [4] . Ce je bil rezim
delovanja Ze posnet (snemanje ni bilo prekinjeno), se le ta za¢ne izvajati. Sveti
zelena kontrolna svetilka [3] . Ce je bilo snemanje prekinjeno, se zaéne novo 7
dnevno snemanje. Utripa zelena kontrolna svetilka L3/

® V/ kolikor ima elektronski regulator ze shranjen rezim delovanja in se navade
porabe tople vode spreme&ijo, je potrebno sproziti novo snemanje. SproZite ga z
daljSim pritiskom na tipko L4! . Snemanije traja naslednjih 7 dni.

Funkcija antilegionela
Ce voda v grelniku v roku 14 dni ne doseze 65 °C, se vkljuci funkcija antilegionela ter
vodo v grelniku segreje na 70 °C in jo vzdrzuje 120 minut.

Indikacija napak
V primeru napake na prikazovalniku L'l prinejo utripati kontrolne svetilke.

Napaka | Opis napake Signalizacija Resitev
E1 Napaka temperaturnega Ponavljajoci 2x hitri utrip | KliCite servis (grelnik ne
tipala kontrolnih svetilk na deluje).
prikazovalniku (1],
E5 Pregrevanje Ponavljajo¢i 3x hitri utrip | Napaka se avtomatsko
(temperatura > 90 °C) kontrolnih svetilk na izbrise, ko pade
prikazovalniku [1]. temperatura pod

nastavljeno vrednost. Ce
se napaka ponavlja klicite

servis.
E44 Suhi vklop PonavljajoCi 4x hitri utrip | Grelnik napolnite z vodo.
kontrolnih svetilk na Napaka se izbriSe z
prikazovalniku [1]. izklopom grelnika 0z. s 3 s
pritiskom tipke [2] .
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Praznjenje grelnika

Ce boste grelnik iz elektritnega omreZja izklopili, morate ob nevarnosti zamrznitve
vodo iz njega izto€iti. Voda iz grelnika se izprazni skozi doto€no cev grelnika. V ta
namen je priporocljivo ob vgradnji med varnostni ventil in doto€¢no cev namestiti
poseben T-Elen z izpustnim ventilom. Pred praznjenjem je grelnik potrebno izkljuditi iz
elektricnega omreZja ter odpreti roCico za toplo vodo na prikljuéeni meSalni bateriji in
iztoCiti toplo vodo. Ko se voda v grelniku ohladi, se zapre ventil dovoda hladne vode
in odvije gibljiva cev na odvodu tople vode grelnika. Grelnik sedaj lahko izpraznite
skozi izpustni ventil na doto¢ni cevi. Po izpraznitvi vode skozi doto€no cev, v grelniku
ostane manj$a koli¢ina vode. Pri ponovni polnitvi grelnika z vodo priporo€amo, da
odprete rocico za toplo vodo na mesalni bateriji in pustite da voda te€e vsaj 2 minuti
skozi izlivno cev mesSalne baterije (curek naj bo enakomeren, srednje jakosti,
debelosti svin¢nika).

VZDRZEVANJE

Zunanjost grelnika Cistite z mehko krpo in blagimi teko¢imi Cistili, namenjenimi za
CisCenje gladkih lakiranih povrsin. Ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo alkohol ali
abrazivna sredstva.

Z rednimi servisnimi pregledi boste zagotovili brezhibno delovanje in dolgo Zivljenjsko
dobo grelnika. Garancija za prerjavenje kotla velja le, ¢e ste izvajali predpisane redne
preglede izrabljenosti zas¢itne anode. Obdobje med posameznimi rednimi pregledi
ne sme biti daljSe kot je navedeno v garancijski izjavi. Pregledi morajo biti izvedeni s
strani pooblasenega serviserja, ki Vam pregled evidentira na garancijskem listu
proizvoda. Ob pregledu preveri izrabljenost protikorozijske zas¢itne anode in po
potrebi ocisti vodni kamen, ki se glede na kakovost, koli¢ino in temperaturo
porabljene vode nabere v notranjosti grelnika. Servisna sluzba vam bo po pregledu
grelnika glede na ugotovljeno stanje priporocila tudi datum naslednje kontrole.

Prosimo Vas, da morebitnih okvar na grelniku ne popravljate sami, ampak o
njih obvestite najblizjo pooblaséeno servisno sluzbo.
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TEHNICNE LASTNOSTI APARATA

Tip TGRBL80 TGRBL100 | TGRBL120
E5 E5 E5

Dolo¢eni profil obremenitve M M L

Razred energijske ucinkovitosti " B c c

Energijska uﬁ:inkovitost pri ogrevanju (%] 392 37.1 39.3

vode (nwh)

Letna poraba elektriéne energije | [kWh] 1309 1382 2605

Dnevna poraba elektricne energije 2 [kWh] 7,028 7,320 13,774

Nastavitev temperature termostata "eco"

Vrednost "smart" ¥ 1 1 1

Tedenska_l poraba e_alel_(triéne energije [kWh] 25.978 27,401 50,601

s pametnim upravljanjem

Tedenska poraba elektriéqe energije [KWh] 30,445 31,202 58,445

brez pametnega upravljanja

Prostornina [1 78,0 98,2 117,8

SZI(i)ézi?a mesSane vode pri 40 °C I 105 124 150

Nazivni tlak E'k\)ﬂapl_; 0,6 (6)/0,9(9)/1,0(10)

Masa / napolnjen z vodo [ka] 33/113 38/138 43/163

Protikorozijska zascita kotla R o/ o/

Emaijlirano / Mg anoda

Zascita proti pregrevanju . . .

Zas¢ita proti suhem vklopu . . .

Prikljuéna mo¢ W] 2000

Napetost [V~] 230

Razred zascite |

Stopnja zas¢ite IP24

Cas segrevanja od 10 °C do 65 °C [h] 2% 3 3%

Mere embalaze [mm] 60%)5650 Ox 60%280)( 60?)2(820)(

1) Uredba komisije EU 812/2013; EN 50440
2) EN 50440
3) Podatki o energijski u€inkovitosti in porabi energije veljajo samo ob vklju€eni pametni krmilni napravi.

PRIDRZUJEMO S| PRAVICO DO SPREMEMB, KI NE VPLIVAJO NA
FUNKCIONALNOST APARATA.

Navodila za uporabo so na voljo tudi na nasih spletnih straneh
http://www.gorenje.com.




VEREJTJE!

/A Aparatin mund ta pérdorin fémijét e moshés tetévjecare dhe
mé té vjetér, si dhe personat me aftési té€ zvogéluara fizike,
ndjenjésore dhe mendore, apo me mungesé té pérvojés,
gjegjésisht té dijes, nése ata jané nén mbikéqyrje, apo nése
jané té trajnuar rreth pérdorimit t&€ aparatit né ményré té sigurt
dhe qgé i kuptojné rreziget e mundshme.

/\ Fémijét nuk guxojné té luajné me aparat.

/\ Pastrimin dhe mirémbaijtjen e aparatit nuk mund ta béjné
fémijét pa mbikéqyrje.

/\ Montimi duhet t& béhet né pajtim me dispozitat ekzistuese si
dhe me udhézimet e prodhuesit. Até duhet ta béjé montuesi i
aftésuar profesionalisht.

/\ Te sistemi i mbyllur i presionit i kygjes, né gypin prurés té
boijlerit té ujit duhet medoemos té€ montohet valvuli sigurues me
presion nominal 0,6 MPa (6 bar), 0,9 MPa (9 bar) apo 1,0 MPa
(10 bar) (shih tabelén e shénimeve), gé parandalon rritien e
presionit né kazan pér mé shumé se 0,1 MPa (1 bar) mbi até
nominal.

/N Uji nga vrima zbrazése e valvulit sigurues mund té piké, pér
até arsye ajo duhet té jeté e hapur né presionin atmosferik.

/A Derdhja e valvulit sigurues duhet té vendoset né drejtim
teposhté dhe né hapésiré gé nuk ngrihet.

/\ Pér funksionimin e rregullt t& valvulit sigurues, periodikisht
duhet té béhen kontrollet, gé té eliminohet guri i ujit dhe té
vértetohet se valvuli sigurues nuk éshté | bllokuar.

A\ Ndérmiet boijlerit té ujit dhe valvulit sigurues nuk guxohet té
montohet valvul mbyllés, pasi gé ashtu pamundésoni sigurimin
e bojlerit nga presioni!

/\ Para lidhjes né rrjetin elektrik, bojleri domosdo duhet té
mbushet fillimisht me ujé!

/\ Né rast té prishjes sé termostatit punues bojleri éshté i
mbrojtur me siguresén termike shtesé. Né rast té prishjes sé
termostatit, né pajtim me standardet e sigurisé, uji mund ta
arrijé temperaturén edhe deri né 130 °C. Gjaté bérjes sé
instalimeve té ujésjellésit duhet medoemos té merret parasysh
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se mund té vihet deri té tejngarkesave té pérmendura té
temperaturés.

/\ Nése e ¢kycni bojlerin nga rrjeti elektrik, duhet ta derdhni
ujin pér shkak té rrezikut té ngrirjes.

A\ Uji nga bojleri zbrazet népérmes gypit prurés té kazanit. Pér
kété arsye preferohet gé ndérmjet valvulit sigurues dhe gypit
prurés té montohet njé T- element | posagém me valvul
shfryrés.

/N Ju lutemi, qé prishjet eventuale né bojler t& mos i ndregni
veté, por pér ato lajmérojeni shérbimin mé té afért té autorizuar
servisor.

mjedisin dhe pér shéndetin, si dhe té punuara ashtu, qé né fazén e tyre té
fundit jetésore t'i demontojmé dhe t'i riciklojmé sa mé thjesht.

Me riciklimin e materialeve e zvogélojmé sasiné e mbeturinave dhe e
o zvogélojmé nevojén pér prodhimin e materialeve themelore (pér shembull
metalit), gé kérkon energji t€ madhe dhe shkakton emetim t€ materieve t¢ démshme.
Késhtu, me proceset e riciklimit e zvogélojmé harxhimin e burimeve natyrore, pasi gé
mbeturinat nga plastika dhe metali i kthejmé pérséri né procese té ndryshme
prodhuese.

Pér mé shumé informata mbi sistemin e hedhjes sé mbeturinave vizitoni gendrén tuaj
pér hedhjen e mbeturinave, apo tregtarin, tek i cili E&shté bleré produkti.

E Prodhimet tona jané té pajisura nga komponentét e parrezikshme pér

I nderuar blerés, ju faléenderojmé pér blerjen e prodhimit toné.
JU LUTEMI, QE PARA INSTALIMIT DHE PERDORIMIT TE PARE TE
BOJLERIT, Tl LEXONI ME VEMENDJE UDHEZIMET.

Bojleri ashté i prodhuar né pajtim me standardet né fuqi dhe éshté i sprovuar
zyrtarisht, ndérsa pér té, jané té léshuar certifikata e sigurisé dhe certifikata mbi
kompatibilitetin elektromagnetik. Karakteristikat themelore teknike té tij jané shénuar
né tabelén e shénimeve, qé éshté e ngjitur né fund té bojlerit afér gypave kygés.
Bojlerin mund ta lidhé né rrjetin elektrik dhe té ujésjellésit vetém profesionisti i
aftésuar. Ndérhyrjet né brendésiné e tij pér shkak té pérmirésimit, evitimit té gurit té
ujit dhe kontrollit, ose ndérrimit t€ anodés mbrojtése kundér korrozionit mund té béjé
vetém shérbimi i autorizuar servisor.

INSTALIMI

Bojleri vendoset sa mé afér vendit t& pérdorimit. Nése instaloni bojlerin né njé zoné
ku ka vaské ose dush, éshté e nevojshme me patjeter té respektohen standardet IEC
60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701). Bojleri éshté pér montim né tavant né njé
pozicion horizontal. Ne tavan lidhet me vida me diametér nominal prej minimum
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10 mm. Vidhat duhet té jené te afté t& mbajné peshé té paktén tre heré mé t€ madhe
se até té bojlerit kur &shté i mbushur me ujé. Kur zgjidhni vendin e instalimit kujdesni
né fortésiné e tavanit né ményré gé ajo t&€ mund ti mbajé masén e ngrohésit sé
bashku me masén e ujit né bojler. Gjaté pércaktimit té ngarkesés duhet té
kontaktohen, ekspertét, dhe tek vidhat duhet té kontrollohet specifikimi.

Pér shkak té servisimit eventual t&€ mévonshém, ju rekomandojmé qé bojlerin ta
instaloni sipas masave té instalimit (shih Figurén 1).

A
D c
-] L
(=3
3
[S)
>450 B G
G1/2

100 ‘___

Fig. 1: Instalimi horizontal né tavan

A B C D
TGRBLS80ES 811 [ 115|210 | 345
TGRBL100E5 | 955 | 193 | 205 | 495

TGRBL120ES | 1111|265 | 210 | 645 Dimensionet e kygjes dhe montimit t& bojlerit [mm)]

LIDHJA NE RRJETIN E UJESJELLESIT

Hyrja dhe dalja e ujit jané té€ shénuar me ngjyra né gypa. Hyrja e uijit té ftohté ashté e
shénuar me ngjyré té kaltér, kurse dalja e ujit t&€ ngrohté me ngjyré té kuqe.

Bojlerin mund té lidhni né rrjetin e ujésjellésit né dy ményra. Sistemi i mbyllur nén
presion i lidhjes mundéson furnizim me ujé nga mé shumé vende, ndérsa sistemi i
hapur, jo nén presion, mundéson furnizim vetém nga njé vend. Sipas sistemit té
zgjedhur té lidhjes, duhet t'i instaloni edhe baterité pérkatése té rubinetave té ujit.

Te sistemi i kygjes i presionit t&€ mbyllur (fig. 2) né vendet e shpenzimit duhet té
pérdoren bateri pérzierése té presionit. Né gypin prurés, pér shkage té sigurisé sé
funksionimit té bojlerit duhet t&€ montohet valvuli sigurues, apo grupi sigurues, gé
parandalon rritien e presionit né kazan pér mé shumé se 0,1 Mpa (1 bar) mbi até
nominal.

Vrima e daljes né valvulin sigurues medoemos duhet té keté dalje né presionin
atmosferik. Te nxehja e ujit né bojler, shtypja e ujit rritet deri te kufiri gé éshté i
rregulluar né valvulin sigurues. Pasi qé kthimi i ujit né rrjetin e ujésjellésit éshté i
penguar, mund té vijé deri te pikja e ujit nga vrima dalése e valvulit sigurues. Ujin qé
pikon, mund té drejtoni né derdhje népérmjet t€ mbaresés hinké, té cilén e vendosni
nén valvulin sigurues. Gypi i daljes s€ ujit, gé ashté i vendosur nén valvulin sigurues,
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duhet té jeté i montuar né vertikalisht teposhté dhe né ambient gé nuk ngriné.

Nése déshironi t'i shmangeni ujit g€ pikon nga valvuli sigurues, né gypin prurés té
bojlerit duhet t& montohet ena ekspansive me véllim sé paku 5% té véllimit té kazanit.
Pér funksionimin e drejté té valvulit sigurues duhet t'i béni kontrollet periodike , né
ményré gé té evitohet guri i ujit dhe té vértetohet se valvuli sigurues nuk éshté io
bllokuar.

Gjaté kontrollit duhet, (varésisht nga tipi i valvulit) me lévizjen e dorézés ose té
sjelljen sé valvulit t& celni daljen nga valvuli sigurues. Né até rast, népér vrimén
dalése té valvulit té rrjedh uji, kjomé éshté shenjé, se valvuli éshté né rregull.

Te sistemi i hapur, jo-presion (fig. 3) né hyrje té ujit né bojler duhet t&€ montohet
valvuli jokthyes, qé parandalon derdhjen e ujit nga kazani, nése né rrjet mungon uji.
Né sistemin e kygjes lejohet t&€ montohen vetém bateri kaluese. Pér shkak té
ngrohjes sé ujit, vjen deri te rritja e véllimit té ujit né bojler, gjé qé shkakton pikjen e
ujit nga bateria pérzierése. Me shtréngimin e tepért t€ dorézés né bateri, nuk do ta
ndérpritni pikjen e uijit, por vetém mund ta prishni bateriné.

T
il
T

Fig. 2: Sistemi i mbyllur (me presion) Fig. 3: Sistemi i hapur (pa presion)

Legjenda:
1 - Baterité pérzierése té presionit 6 - Valvuli reduktues i shtypjes
2 - Ena e ekspansionit 7 - Valvuli mbyllés
3 - Valvuli sigurues 8 - Valvuli jo-kthyes (ireverzibil)

a - Valvuli provues 9 - Baterité pérzierése qarkulluese

b - Valvuli jo-kthyes (ireverzibil)
4 - Hinka me kygésin né derdhje H - Uji i ftohté
5 - Shtojca provuese T - Uji i ngrohté

Ndérmjet bojlerit té ujit dhe valvulit sigurues nuk guxohet t¢ montohet valvul
mbyllés, pasi ashtu pamundésoni mbrojtjen e bojlerit nga presioni!

Bojlerin mund ta kygni né rrjetin shtépiak té ujésjellésit pa valvul reduktues nése
éshté shtypja né rrjet mé e ulét se shtypja nominale. Nése shtypja né rrjet e tejkalon
shtypjen nominale, medoemos duhet instaluar valvulin reduktues.

Para lidhjes né rrjetin elektrik, bojleri domosdo duhet té mbushet fillimisht me
ujé. Te mbushja e paré, geleni dorézén pér ujé té ngrohté né bateriné
pérzierése. Bojleri éshté i mbushur, kur uji arrin népér gypin dalés té baterisé
pérzierése.
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LIDHJA NE RRJETIN ELEKTRIK

Para kygjes né rrjetin elektrik, né bojler duhet té instaloni
kabllon kygcése me prerje minimale sé paku 1,5 mm?
(HO5VV-F 3G 1,5 mm2), pér ¢’arsye duhet ta largoni
kapakun mbrojtés.

Né instalimin elektrik duhet t& montohet pajisja pér
ndarjen e té gjitha poleve, né pajtim me dispozitat
nacionale pér instalime.

Legjenda:
230V~ 4 1 - Pjesa lidhése
LNL 2 - Siguresa termike
L 3 - Rregullatori elektronik
B 4 - Rezistuesi (ngrohési)
5 - Sensori i temperaturés

-
| I

I I

I D I

} m 5 L - Pérguesifazor
1 |

L

|
\
J‘ N - Pérguesi neutral
L T ] <+ - Pérguesi mbrojtés
+ 3

Fig. 5: Skema e lidhjes elektrike

VERREJTJE: Para ¢do ndérhyrjeje né brendési té bojlerit, ¢’kygeni até
medoemos nga rrjeti elektrik! Ndérhyrjen mund ta béjé vetém eksperti i
aftésuar!

PERDORIMI | BOJLERIT

Pas kycjes né rrietin e ujésjellésit dhe até elektrik, bojleri éshté i gatshém pér
pérdorim. Me kygje né tension, bojleri kalon né gjendje té gatishmérisé. Né gjendjen
e gatishmérisé bojleri e mban temperaturén e ujit né 10 °C.
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Legjenda:
- treguesi i temperaturés sé rregulluar / faktike té ujit né
P bojler, sinjalizimi i gabimeve
= - pulla On/Off, rregullimi i temperaturés
§ = - indikacioni i funksionimit té funksionit "SMART"
—
—] - pulla pér ndezje / fikje té funksionit "SMART"
<\§ —
—
—
* —
—
L
85
W e
n

Fig. 6: Pllaka drejtuese

Bojleri e ka rregullatorin elektronik "EcoSmart", g€ mundéson rregullimin e
temperaturés sé ujit, diagnostifikimin e gabimeve dhe funksionimin né ményrén e
mengur, me té cilén e zvogéloni harxhimin e energjisé elektrike.

Ndezja / fikja e bojlerit
Bojlerin e ndizni me njé shtypje té gjaté (3s) té pullés (2],
Me shtypjen e re té gjaté (3s) té pullés L2 bojleri kalon né gjendjen e gatishmérisé.

Funksionimi i bojlerit — rregullimi manual
Rregullimin e temperaturés e béni me shtypjen e pullés L2] né nivelin e déshiruar
(temperatura e rregulluar paraprakisht éshté 57 °C).

X - Mbrojtja nga ngrirja, temperatura péraférsisht 10 °C.
7 - Temperatura e ujit péraférsisht 35 °C.
eco - Temperatura e ujit péraférsisht 57 °C.
%9 - Temperatura e ujit péraférsisht 75 °C.

Kur ta arrini nivelin maksimal "$%", me rastin e shtypjes tjetér té pullés 2] ktheheni né
fillim "*". Preferojmé rregullimin né pozitén "eco". Rregullimi i tillé éshté mé kursyesi;
kétu temperatura e ujit do té jeté aférsisht 57 °C. Shkrirja e gurit té ujit dhe humbjet
termike do té jené mé té uléta se te rregullimi i temperaturave mé té larta.
Temperaturén e ujit né bojler e tregon treguesi (.

Nése bojlerin nuk déshironi ta pérdorni pér njé kohé té gjaté, ruajeni pérmbaijtjen e tij
nga ngrirja me vendosjen e temperaturés né pozitén "Xx". Né kété pozité bojleri e ruan
temperaturén e ujit né aférsisht 10 °C.
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Funksionimi i bojlerit né ményrén "EcoSmart"

Kjo ményré e funksionimit éshté e pérshtatshme posacérisht atéheré kur keni shprehi
té rregullta rreth harxhimit té ujit t& ngrohté (p.sh. bérja dush c¢do dité péraférsisht né
oré té njéjté). Pér funksionimin e bojlerit né ményrén "EcoSmart" duhet ta aktivizoni
incizimin. Né kohén e incizimit rregullatori elektronik i mban mend shprehité tuaja, té
cilat i merr parasysh gjaté ngrohjes sé ujit pas pérfundimit té incizimit. Incizimi zgjat 7
dité. Funksionimi né ményrén "EcoSmart" e zvogélon harxhimin e energjisé elekirike.
® Me té shtypur tastin L4! aktivizoni incizimin e shprehive tuaja. Gjaté incizimit pulson
llambushka e gjelbér kontrolluese L3]. Pasi gé incizimi té& pérfundoj pas 7 ditésh,
regjimi incizues fillon té realizohet né ményré automatike. Pérgjaté veprimit t&
ngrohésit né ményrén "EcoSmart" ndricon llambushka e gjelbér kontrolluese L3!.

® Me shtypjen e sérishme e pullés [4] e ¢’kygni incizimin apo veprimin e funksionit
"EcoSmart". Bojleri kthehet né ményrén bazé té funksionimit. Ujin e ngroh né
bazé té temperaturés té parapércaktuar.

® Kycja e sérishme e funksionit "EcoSmart" &shté e mundur pérmes shtypjes sé tastit
[4]. Nese regjimi i veprimit tashmé éshté incizuar (incizimi nuk éshté ndérprere), ky
tashmeé fillon té realizohet. Ndrigon llambushka e gjelbér kontrolluese L3/. Nése
incizimi &shté ndérpreré, fillon incizimi i ri 7 ditor. Pulson llambushka e gjelbér
kontrolluese [3] .

® Nése rregullatori elektronik e ka té ruajtur nga pérpara regjimin e funksionimit dhe
ndryshojné shprehité e harxhimit té ujitté ngrohté, duhet té béhet incizimi i ri. Kété e
aktivoni me shtypje té gjaté né pullén [4] . Incizimi zgjat 7 ditét gé vijojné.

Funksioni i antilegionelit
Nése uji né bojler brenda 14 ditésh nuk e arrin 65 °C, aktivizohet funksioni i
antilegionelitgé e ngroh ujin né bojler né 70 °C dhe e mban ashtu 120 minuta.

Indikacioni i gabimeve
Né rast té gabimit fillojné té vezullojné llambat kontrolluese né treguesin L1 .

Gabimi | Pérshkrimi i gabimit | Sinjalizimi Zgjidhja
E1 Gabimi i sensorit té Vezullim i shpejté gé Thirreni servisin (bojleri nuk
temperaturés pérséritet 2x i llambés punon).
kontrolluese né treguesin (1.
E5 Tejngrohja Vezullim i shpejté gé Gabimi fshihet automatikisht
(temperatura > 90 °C) | pérséritet 3x i llambés me rénien e temperaturés

kontrolluese né treguesin (1. | nén vlerén e pércaktuar.
Nése gabimi pérséritet,
thirreni servisin.

E44 Kygje e thaté Vezullim i shpejté gé Bojlerin mbusheni me ujé.
pérséritet 4x i llambés Gabimi fshihet me fikjen e
kontrolluese né treguesin [11. | bojlerit, gjegjésisht me
shtypje 3 s né pullén[2] .
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Zbrazja e bojlerit

Nése do ta ¢’kygni bojlerin nga rrjeti elektrik, duhet ta derdhni ujét nga ai pér shkak té
rrezikut nga ngrirja. Uji nga bojleri zbrazet népérmes gypit prurés té bojlerit. Pér kété
arsye preferohet gqé gjaté montimit t& vendoset njé element-T i posagém me valvul
shfryrés ndérmjet valvulit sigurues dhe gypit prurés. Para zbrazjes bojlerin duhet ta
¢’kycim nga rrjeti elektrik si dhe ta hapim dorezén pér ujé té ngrohté né bateriné
pérzierése dhe ta derdhim ujin e ngrohté. Kur té ftohet uji né bojler mbyllet ventili i
prurjes sé ujit té ftohté dhe shpérdridhet gypi lakues né daljen e uijit t€ ngrohté té
bojlerit. Tani bojlerin mund ta zbrazim népér ventilin shfryrés né gypin prurés. Gjaté
zbrazjes sé ujit népér gypin prurés, né bojler mbetet njé sasi mé e vogél e ujit. Gjaté
mbushjes sé sérishme me ujé preferojmé ta hapni dorezén pér ujé té ngrohté né
bateriné pérzierése dhe ta lejoni ujin té rrjiedhé sé paku 2 minuta népér gypin derdhés
té bateris€ pérzierése (rriedhja e ujit le té€ jeté e njétrajtshme, me intensitet mesatar,
me trashési té lapsit).

MIREMBAJTJA

Pjesén e jashtme té bojlerit pastrojeni me pastrues té buté té Iéngté, té destinuar pér
pastrimin e sipérfageve té Iémuara me llak. Mos pérdorni pastrues qé pérbéjné alkool
apo mjete abrazive.

Me kontrollet e rregullta té servisit do té€ garantoni funksionim pa pengesa dhe afat té
gjaté jetésor té bojlerit. Garancia pér ndryshkun e kazanit vlen vetém nése i keni béré
kontrollet e rregullta t& harxhimit t€ anodés mbrojtése. Afati ndérmjet kontrolleve té
rregullta nuk guxon té jeté mé i gjaté se¢ shkruan né deklaratén e garancisé.
Kontrollet duhet t&€ béhen nga serviseri i autorizuar, gé ua evidenton kontrollin né
fletégaranciné e prodhimit. Gjaté kontrollit ai e verifikon harxhimin e anodés
mbrojtése antikorozive dhe sipas nevojés e pastron gurin e ujit, gé varésisht nga
kualiteti, sasia dhe temperatura e ujit t& pérdorur bashkohet brenda bojlerit. Shérbimi
i servisit pas kontrollit t& bojlerit do t'ua preferojé datén e kontrollit tjetér varésisht nga
gjendja e konstatuar.

Ju lutemi qé prishjet eventuale né bojler t¢ mos i pérmirésoni veté, por lidhur
me to lajmérojeni shérbimin mé té afért té servisit té€ autorizuar.
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CILESITE TEKNIKE TE APARATIT

Tipi TGRBL80 TGRBL100 | TGRBL120
E5 E5 E5

Profili i caktuar i ngarkesés M M L

Klasa e efikasitetit energjetik B [ [

Efikqsiteti en%rgjetik gjaté ngrohjes [%] 392 371 393

sé ujit (nwh)

Harxhimi vjetor i energjisé elektrike " | [kWh] 1309 1382 2605

Harxhimi ditor i energjisé elektrike 2 | [kWh] 7,028 7,320 13,774

Rregullimi i temperatiurés sé "

termostatit eco

Vlera "smart" ¥ 1 1 1

Harxhimi ja\{or i_gnergjisé elektrike [KWh] 25.978 27,401 50,601

me menaxhim té€ mengur

Harxhimi ja\(pr i energjisé elektrike pa [KWh] 30,445 31,202 58,445

menaxhim té& mengur

Véllimi 1] 78,0 98,2 117,8

Sasia e ujit t& pérzier te 40 °C V40 2 1] 105 124 150

Tensioni nominal EEA;; 0,6 (6)/0,9(9)/1,0(10)

Masa / i mbushur me ujé [kg] 33/113 38/138 43/163

Mbrojtja kundér korrozionit té kazanit

emaluar / anoda Mg t/e t/e t/e

Mbrojtja nga ngrohja e tepért . . .

Mbrojtja nga kycja e thaté . . .

Fugia kycése [w] 2000

Tensioni [V~] 230

Klasa e mbrojtjes |

Shkalla e mbrojtjes nga lagéshtia IP24

Koha e ngrohjes prej 10 °C a7 16 55

derigsC oL [h] 2 8 8

Dimensionet e ambalazhit [mm] 600x600x 600x600x 600x600x
905 1050 1205

1) Urdhri i komisionit EU 812/2013; EN 50440
2) EN 50440
3) Té dhénat mbi efikasitetitn energjetik dhe mbi harxhimin e energjisé elektrike vlejné vetém me rastin e

kycjes sé paijisjes drejtuese té mengur

E RUAJME TE DREJTEN E NDRYSHIMEVE, QE NUK NDIKOJNE NE
FUNKSIONALITETIT E APARATIT.

Udhézimet pér pérdorim jané né dispozicion edhe né ueb faqet tona
http://www.gorenje.com.
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UPOZORENJA!

/\ Uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim telesnim, osetnim ili mentalnim sposobnostima,
odnosno nedovoljnim iskustvom ili znanjem samo ako su pod
nadzorom ili poduceni o upotrebi aparata na bezbedan nacin i
ako razumeju potencijalne opasnosti.

/\ Deca ne smeju da se igraju uredajem.

A\ Ciséenja i odrzavanja uredaja ne smeju da obavljaju deca
bez nadzora.

/\ Ugradnja mora biti izvedena u skladu sa vaZe¢im propisima i
prema uputstvima proizvodaca. Mora je obaviti stru¢no
osposobljeni monter.

/\ Kod zatvorenog sistema pritiska, prilikom prikljuéivanja
potrebno je na doto€nu cev bojlera obavezno ugraditi sigurnosni
ventil sa potrebnim pritiskom 0,6 MPa (6 bar), 0,9 MPa (9 bar) ili
1,0 MPa (10 bar) (vidite tablicu sa natpisom), koji spreava
povecéanje pritiska u kotlu za vise od 0,1 MPa (1 bar) iznad
nazivnog.

/\ Voda moze da kaplje iz odvodnog otvora sigurnosnog
ventila, zato odvodni otvor mora da bude otvoren na
atmosferski pritisak.

/N Ispust sigurnosnog ventila mora da bude postavljen u smeru
na dole i na mestu na kome nece smrznuti.

/\ Za pravilan rad sigurnosnog ventila potrebno je periodi¢no
obavljati kontrole, odstranjivati vodeni kamenac i proveravati da
sigurnosni ventil nije blokiran.

/\ Izmedu bojlera i sigurnosnog ventila nije dozvoljeno
ugradivati ventil za zatvaranje, jer time onemogucavate zastitu
bojlera pod pritiskom!

/\ Pre elektri¢nog prikljugivanja, potrebno je bojler obavezno
najpre napuniti vodom!

/\ Bojler je zastiéen za slu¢aj otkazivanja radnog termostata
dodatnim toplotnim osiguracem. U slucaju otkazivanja
termostata, u skladu sa sigurnosnim standardima, voda u
bojleru moze da dostigne temperaturu i do 130 °C. Prilikom
montiranja vodovodnih instalacija, potrebno je obavezno uzeti u
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obzir da moze doci do navedenih temperaturnih preopterecenja.
A\ Ako bojler iskljugite iz elektri¢ne mreze, zbog opasnosti od
zamrzavanja, morate da ispustite vodu iz njega.

/\ Voda iz bojlera se prazni kroz doto¢nu cev kotla. U tu svrhu
preporucljivo je izmedu zastitnog ventila i dotoCne cevi montirati
poseban T-Clan sa ispusnim ventilom.

/\ Molimo da eventualne kvarove ne popravljate sami nego da
o njima obavestite najblizu servisnu sluzbu.

zivotnu sredinu i napravljeni su tako da ih u njihovoj zadnjoj Zivotnoj fazi
mozemo $to jednostavnije rastaviti i reciklirati.

Reciklazom materijala smanjujemo koli¢ine otpadaka i smanjujemo potrebu
- proizvodnjom osnovnih materijala (na primer metala) koja zahteva
ogromno energije i uzrokuje ispuste Stetnih materija. Reciklaznim postupcima tako
smanjujemo potrosnju prirodnih resursa jer otpadne delove od plastike i metala
ponovo vracamo u razli¢ite proizvodne procese.

Za viSe informacija o sistemu odlaganja otpadaka posetite svoj centar za odlaganje
otpadaka ili trgovca, kod koga je proizvod kupljen.

E Nasi proizvodi su opremljeni komponentama koje nisu Stetne po zdravlje i

Postovani kupci, zahvaljujemo vam se Sto ste kupili nas proizvod.
MOLIMO DA PRE MONTAZE | PRVE UPOTREBE BOJLERA PAZLJIVO
PROCITATE UPUTSTVO.

Bojler je proizveden u skladu sa vazeéim standardima i zvani¢no je ispitan, za njega
je izdat bezbednosni sertifikat i sertifikat o elektromagnetskoj kompatibilnosti.
Njegove osnovne tehni¢ke osobine navedene su na tablici sa natpisom nalepljenoj na
dnu kotla u blizini priklju€nih cevi. Priklju€enje bojlera na vodovodnu i elektri¢nu
mrezu moze da izvr§i samo stru€njak koji je osposobljen za to. Bilo kakav zahvat u
unutrasnjost bojlera zbog popravljanja, uklanjanja vodenog kamenca i proveravanja ili
zamenjivanja antikorozivne zastitne anode, mozZe da izvr§i samo ovlaséena servisna
sluzba.

MONTAZA

Montirajte bojler Sto blize mestu korid¢enja. Ukoliko montirate bojler u prostoriji u
kojoj je kada ili tus, obavezno morate da uvazavate zahteve standarda IEC 60364-7-
701 (VDE 0100, Teil 701). Bojler je namenjen postavljanju na plafon u vodoravnom
polozaju. Na plafon se pri¢vr§cuje vijcima nazivnog preseka od najmanje 10 mm.
Nosivost vijaka mora da bude jednaka ili ve¢a od trostruke mase bojlera napunjenog
vodom. Kod biranja mesta montaze obratite paznju i na ¢vrstoc¢u plafona, da bi
mogao drzati ukupnu masu bojlera sa masom vode u kotlu. Prilikom definisanja
nosivosti bi se trebalo posavetovati sa stru€njacima i proveriti specifikaciju za vij¢ani
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materijal.
Zbog eventualnih naknadnih servisnih zahvata preporu€uje se ugradnja bojlera u
skladu sa merama za montazu (vidi sl. 1).

A
D C
| T
8
B
[
>450 B G
G1/2

a0 |

Sl. 1: Vodoravna montaza na plafon

A B cC|D
TGRBL80OES 811 [ 115210 | 345
TGRBL100E5 | 955 | 193 [ 205 | 495

TGRBL120ES | 1111 | 265 | 210 | 645 Prikljuéne i montazne mere bojlera [mm]

PRIKLJUCIVANJE NA VODOVOD

Dovod i odvod vode su oznaceni bojama na cevima bojlera. Dovod hladne vode je
oznacen plavom, a odvod tople vode crvenom bojom.

Bojler mozete da priklju€ite na vodovodnu mreZu na dva nacina. Zatvoreni sistem
(pod pritiskom), omoguc¢ava ispustanje vode na viSe mesta. Otvoreni, sistem bez
pritiska omogucava ispustanje vode samo na jednom mestu za ispustanje. S obzirom
na sistem priklju€ivanja koji izaberete, morate da ugradite i adekvatnu bateriju za
mesanje.

Kod priklju€ivanja pri zatvorenom sistemu pod pritiskom (sl. 2) potrebno je na
mestima ispustanja vode upotrebiti baterije za mesanje pod pritiskom. Na doto€nu
cev potrebno je, zbog obezbedivanja sigurnosti poprilikom rada bojlera, ugraditi
sigurnosni ventil ili sigurnosnu grupu koja spreava povecanje pritiska u bojleru za
vise od 0,1 MPa (1 bar) iznad nominalnog. Otvor za ispustanje vode na sigurnosnom
ventilu mora obavezno da ima izlaz na atmosferski pritisak. Kad se voda u kotlu
zagreva, povecava se i pritisak, ali do granice koju dozvoljava sigurnosni ventil. Posto
je vrac¢anje vode u vodovodnu mrezu blokirano, moze doéi do kapanja vode iz
odlivnog otvora sigurnosnog ventila. Te kapljice vode mozete da usmerite u odvod
preko posebnog sistema za ispustanje vode, koji morate da postavite ispod
sigurnosnog ventila. Odvodna cev, smestena ispod elementa za ispustanje na
sigurnosnom ventilu, mora da bude namestena u smeru pravo nadole i na
temperaturi na kojoj ne smrzava.

61



U slu€aju da zZelite da izbegnete kapanje vode iz sigurnosnog ventila, morate na
dotocnu cev bojlera ugraditi ekspanzionu posudu zapremine najmanje 5% od
zapremine bojlera.

Za pravilan rad sigurnosnog ventila treba periodi¢no obavljati kontrole, odstranjivati
vodeni kamenac i proveravati da sigurnosni ventil nije blokiran. Kod proveravanja,
pomicanjem rucke ili odvijanjem matice zavrtnja (zavisno od vrste zavrtnja) otvorite
ispustanje iz sigurnosnog ventila. Pri tome kroz mlaznicu ventila za isticanje mora da
protee voda, kao znak da je ventil besprekoran.

Kod otvorenog sistema bez pritiska (sl. 3) potrebno je na ulazu vode u bojler montirati
nepovratni ventil, koji spre€ava isticanje vode iz bojlera, ako u mrezi nestane vode.
Kod ovog sistema priklju€ivanja dozvoljeno je montirati samo proto€nu bateriju za
mesanje vode. U bojleru se zbog zagrevanja povecava zapremina vode, $to uzrokuje
kapanje iz cevi baterije za meSanje. Jakim zatezanjem rucice baterije za meSanje
necete spreciti kapanje nego mozZete samo da pokvarite bateriju.

T
T
T

Sl. 2: Zatvoreni sistem (pod pritiskom) Sl. 3: Otvoreni sistem (protocni)

Legenda:
1 - Baterije za me3anje 6 - Ventil za redukciju pritiska
2 - Ekspanzioni sud 7 - Ventil za zatvaranje
3 - Sigurnosni ventil 8 - Nepovratni ventil

a - Ventil za testiranje 9 - Niskopritisna baterija

b - Nepovratni ventil
4 - Cevak sa priklju¢kom na odvod H - Hladna voda
5 - Ispitni nastavak T - Topla voda

Izmedu bojlera i sigurnosnog ventila nije dozvoljeno ugradivati ventil za
zatvaranje, jer time onemogucavate osiguranje pritiska u bojleru!

Bojler mozete da prikljucite na vodovodnu mrezu objekta bez redukcionog ventila ako
je pritisak u mrezi nizi od nominalnog pritiska. Ako pritisak u mrezi prevazilazi
nominalni pritisak, treba obavezno ugraditi redukcioni ventil.

Pre elektriénog priklju€ivanja, bojler treba obavezno prvo napuniti vodom!
Prilikom prvog punjenja, otvorite slavinu za toplu vodu. Bojler je pun kad po¢ne da
teCe voda kroz izlivnu cev baterije za meS$anje.
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PRIK!_JUCIVANJE NA ELEKTRICNU
MREZU

Pre prikljuenja u elektricnu mrezu, potrebno je u bojler
ugraditi priklju€no uze minimalnog preseka najmanje
1,5 mm? (HO5VV-F 3G 1,5 mm?), zato morate odstraniti
zastitni poklopac.

U elektri¢nu instalaciju mora biti ugradena priprema za
razdvajanje svih polova u skladu sa nacionalnim
instalacionim propisima.

1 - Priklju¢ne kleme
2 - Toplotni osigurac
L 3 - Elektronski regulator
—l 4 - Grejad
| 5 - Temperaturni senzor

Legenda:
|

!
\
J N | N - Nula
L - = <+ - Uzemljenje
+ 3

-
|

|

LT |

'D =55 L-Faza
| [}

L

Sl. 5: Sema povezivanja elektriénih provodnika

UPOZORENJE: Pre svake intervencije u unutrasnjosti bojlera, obavezno
iskljucite bojler iz elektricne mreze! Intervenciju moze obaviti samo
osposobljeni struénjak!

UPOTREBA BOJLERA

Posle priklju€ivanja na vodovodnu i elektricnu mrezu, bojler je spreman za upotrebu.
Prilikom uklju€ivanja na naponsko napajanje, bojler prelazi u stanje pripremljenosti. U
stanju pripremljenosti bojler odrzava temperaturu vode na 10 °C.
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Legenda:
- prikaziva¢ pode$ene/stvarne temperature vode u bojleru,
P signalizacija greSaka
= - taster On/Off, podesavanje temperature
S = - indikacija rada "SMART" funkcije
—
= - taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje "SMART" funkcije
& ——
—
—
* =
—
1]
35
W e
n

Sl. 7: Upravljacka plo¢a

Bojler je opremljen elektronskim regulatorom "EcoSmart" koji omogucava
podeSavanje temperature vode, prikaz temperature vode, dijagnostiku greSaka i rad u
pametnom nacinu, zahvaljujuéi kom smanjujete potrosnju elektri¢ne energije.

Uklju€ivanje / isklju¢ivanje bojlera
Bojler za zagrevanje vode uklju€ujete duzim pritiskom (3 s) na taster (2],
Ponovnim duzim pritiskom (3s) na taster L 2| bojler prelazi u stanje pripremljenosti.

Rad bojlera — ruéno podesavanje
Temperaturu podeSavate pritiskanjem tastera L2| na Zeljeni temperaturni nivo
(prethodno podesena temperatura je 57 °C).

X - Zastita protiv zamrzavanja, temperatura priblizno 10 °C.
7 - Temperatura vode priblizno 35 °C.
eco - Temperatura vode priblizno 57 °C.
§% - Temperatura vode priblizno 75 °C.

Kada dostignete maksimalni nivo "$%", pri slede¢em pritisku tastera [ 2] vracate se na
pocetak "X". Preporu¢ujemo podeSavanje na polozaj "eco". Takvo podeSavanije je
najstedljivije; pri tom polozaju temperatura vode bice priblizno 57 °C, a izdvajanje
vodenog kamenca i gubici toplote bi¢e manji nego pri podeSavanju na visSu
temperaturu. Temperaturu vode u bojleru pokazuje prikazivac (.

Ako ne mislite duze vreme da upotrebljavate bojler, osigurajte njegov sadrzaj od
zamrzavanja na taj nacin, $to ¢ete podesiti temperaturu na polozaj "*". Ovakvim
podeSavanjem bojler ¢e odrzavati temperaturu vode priblizno na 10 °C.
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Rad bojlera u rezimu "EcoSmart"

Ovaj nacin rada prikladan je pre svega ako imate prilicno ustaljene navike Sto se tice

potro3nje tople vode (primer: tuSiranje svakoga dana priblizno u isto vreme). Za rad

bojlera na "EcoSmart" nacin morate pokrenuti snimanje. U vreme snimanja,

elektronski regulator zapamti vade navike, koje uvazava prilikom zagrevanja vode

posle prestanka snimanja. Snimanje traje 7 dana. Rad u rezimu "EcoSmart"-a

smanjuje potrodnju elektricne energije.

® Pritiskom na taster L4l pokrenete snimanje vasih navika. Tokom snimanja trepce
zelena kontrolna lampica L3/ . Nakon 7. dana se snimanje zavrsi i rezim po¢ne da
se izvodi automatski. U "EcoSmart" nacinu svetli zelena kontrolna lampica L3/, dok
je bojler ukljucen.

® Ponovnim pritiskom na taster L4/ iskljuujete snimanje ili rad "EcoSmart" funkcije.
Bojler se vra¢a u osnovni nacin rada. Vodu zagreva do podeSene temperature.

® Ponovno ukljucivanje "EcoSmart" funkcije je moguce pritiskom na taster L4/ . Ako je
bio rezim rada ve¢ snimljen (snimanje rHi'e bilo prekinuto), on ¢e poceti sa
izvodenjem. Zelena kontrolna lampica L3] svetli. Ako je bilo snimanje prekinuto,
sistem zapo€ne s novim 7 - dnevnim snimanjem. Zelena kontrolna lampica
trepce.

® Ukoliko elektronski regulator ima ve¢ sacuvan rezim rada, a navike potrosnje tople
vode se promene, potrebno je pokrenuti novo snimanje. Pokrecete ga duzim
pritiskom na taster L4/ . Snimanije traje sledecih 7 dana.

Funkcija antilegionela
Ako voda u bojleru u roku od 14 dana ne dostigne 65 °C, uklju€uje se funkcija zastite
od legionele te se voda u bojleru zagrejava na 70 °C i odrzava 120 minuta.

Indikacija greSaka
U slu€aju greske na prikazivacu L1l po€inju da trepere kontrolne lampe.

Greska | Opis greske Signalizacija Resenje
E1 Greska temperaturnog Ponavljajuci 2x brzi treptaj | Pozovite servis (bojler ne
senzora kontrolne lampe na radi).
prikazivaéu [1].
E5 Pregrevanje Ponavljaju¢i 3x brzi treptaj | GreSka se automatski
(temperatura > 90 °C) kontrolne lampe na izbrise kada padne
prikazivaéu [1]. temperatura ispod

podesene vrednosti. Ako
se greska ponavlja,
pozovite servis.

E44 Suvo ukljucivanje Ponavljajuci 4x brzi treptaj | Bojler napunite vodom.
kontrolne lampe na Greska se brise
prikazivadu [1]. isklju€ivanjem bojlera odn.

3 s pritiskom na taster [2] .
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Praznjenje bojlera

Ako bojler iskljucite iz elektricne mreze, morate istociti vodu iz njega zbog opasnosti
od zamrzavanja. Voda iz bojlera se prazni kroz doto¢nu cev bojlera. Za tu namenu
preporucljivo je prilikom montiranja izmedu sigurnosnog ventila i doto€ne cevi
montirati poseban T-Clan sa ispusnim ventilom. Pre praznjenja bi trebalo iskljuciti
bojler iz elektricne mrezZe, a zatim otvoriti ru€ku za toplu vodu na priklju¢enoj bateriji
za meS8anje i ispustiti toplu vodu. Kad se voda u bojleru ohladi, zatvara se ventil
dovoda hladne vode i odvrce elastiCna cev na odvodu tople vode bojlera. Zatim
mozete da ispraznite bojler kroz ispusni ventil na dovodnoj cevi. Posle praznjenja
vode kroz doto€nu cev, u bojleru ostaje manja koli¢ina vode. Prilikom ponovnog
punjenja bojlera vodom, preporu€ujemo da otvorite ru€icu za toplu vodu na bateriji za
meSanje vode i da pustite da voda te€e bar 2 minuta kroz izlivnu cev baterije za
mesSanje vode (mlaz neka bude ravnomeran, srednje jacine, debljine olovke).

ODRZAVANJE

Spoljasnjost bojlera Cistite mekom krpom i blagim te¢nim sredstvima za ciS¢enje,
namenjenim za CiS¢enje glatkih lakiranih povrSina. Ne upotrebljavajte sredstva za
Ci8c¢enje koja sadrze alkohol ili abrazivna sredstva.

Redovnim servisnim pregledima obezbedicete besprekoran rad i dug Zivotni vek
bojlera. Garancija za prerdavanje kotla vazi samo ako ste obavljali propisane redovne
preglede istroSenosti zastitne anode. Period izmedu pojedinih redovnih pregleda ne
sme biti duzi nego $to je navedeno u garancijskoj izjavi. Pregledi moraju biti obavljeni
od strane ovlas¢enog servisera, koji ¢e Vam pregled evidentirati na garancijskom
listu proizvoda. Prilikom pregleda, proverava istroSenost antikorozivne zastitne anode
i po potrebi oCisti vodeni kamenac koji se, s obzirom na kvalitet, koli€inu i
temperaturu potro$ene vode sakuplja u unutrasnjosti bojlera. Servisna sluzba ¢e vam
posle pregleda bojlera, s obzirom na utvrdeno stanje, preporuditi i datum sledece
kontrole.

Molimo Vas, da eventualne kvarove na bojleru ne popravljate sami, nego da o
njima obavestite najblizu ovlaséenu servisnu sluzbu.
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TEHNICKE KARAKTERISTIKE
BOJLERA

Ti TGRBL80 TGRBL100 | TGRBL120
P E5 E5 E5
Odredeni profil optere¢enja M M L
Razred energetske efikasnosti " B c c
Energetska 1e)ﬂkasnost pri zagrevanju (%] 392 371 39.3
vode (nwh)
Godlspja1Potrosnja elektricne [kWh] 1309 1382 2605
energije
Dnevr_1la %otrosnja elektri¢ne [KWh] 7.028 7,320 13,774
energije
PodeSavanje temperature termostata "eco"
Vrednost "smart" ® 1 1 1
Nedel!lna potro$nja _elektncng ) [kWh] 25.978 27,401 50,601
energije sa pametnim upravljanjem
Nedel!lna potro$nja elektricne o [kWh] 30,445 31,202 58,445
energije bez pametnog upravljanja
Zapremina [1] 78,0 98,2 117,8
Koli¢ina mesane vode
na 40 °C V40 2 1] 105 124 150

. — [MPa
Nominalni pritisak (bar)] 0,6 (6)/0,9(9)/1,0(10)
Masa/napunjen vodom kgl 33/113 38/138 43/163
Antikorozivna zastita kotla

\C o o/ o/
emajlirano / Mg anoda
Zastita od pregrevanja . . .
Zastita od suvog ukljucenja . . .
Snaga elektricnog grejaca W] 2000
Napon napajanja [V~] 230
Klasa zastite |
Stepen zastite 1P24
Vreme zagrevanja od 10 °C do 65 °C | [h] 2% 3 3%

5 600x600x 600x600x 600x600x

Mere ambalaze [mm] 005 1050 1205

1) Uredba komisije EU 812/2013; EN 50440
2) EN 50440
3) Podaci o energetskoj efikasnosti i potro$nji energije vaze samo kada je uklju¢en pametni upravljacki uredaj.

ZADRZAVAMO PRAVO NA PROMENE, KOJE NE UTICU NA FUNKCIONALNOST
APARATA.

Uputstvo za upotrebu je na raspolaganju i na na8oj internet strani
http://www.gorenje.com.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Gorenje, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/gorenje-bojler-tgrbl80sm-akcija-cena/
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